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These instructions are a translation of the original prepared in Italian.
AEROTECNICA COLTRI SpA reserves all rights on this manual including the
right, at any time, to make necessary changes and improvements to its
products and to the manual without any notice.

This manual is the property of AEROTECNICA COLTRI SpA. Reproduction,
whole or partial, is forbidden.

Tento navod je prekladem plvodniho navodu v italstiné.

Spole¢nost AEROTECNICA COLTRI SpA si vyhrazuje veskerd prava k tomuto
navodu, v¢etné prava kdykoli provést nezbytné zmény a vylepseni svych
vyrobkl a ndvodu bez predchoziho upozornéni.

Tento manuadl je majetkem firmy AEROTECNICA COLTRI SpA . Jeho
reprodukce at jiz Uplna nebo ¢aste¢na , je zakdzana.
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IMPORTANT: BEFORE USING THE COMPRESSOR READ THIS
MANUAL CAREFULLY.

WARNING:
The compressors are delivered without the refill hoses,

compressor lubricating oil and filtration cartridge: these
items are supplied inside the packaging.

COLTRI

CESTINA

DULEZITE: PRED POUZITIM KOMPRESORU SE SEZNAMTE S
TIMTO NAVODEM.

VAROVANI:
Kompresory jsou dodavany bez plnicich hadic,

kompresorového mazaciho oleje a filtra¢nich patron, které
jsou dodavany uvnitt baleni.

SMART

HIGH PRESSURE COMPRESSOR FOR BREATHING AIR AND/OR TECHNICAL GASES
VYSOKOTLAKE KOMPRESORY PRO STLACOVANI CISTEHO VZDUCHU K DYCHANI A PRO TECHNICKE PLYNY

EFFICIENT LINE:
SMART 125 EM SMART 150 EM SMART 210 EM SMART 270 EM SMART 235 ET SMART 235 ET
Dear Customer, Vazeny zékazniku,

Thank you for choosing an AEROTECNICA COLTRI compressor. This manual
is provided together with the compressor to aid you in the use of the
machine and ensure that your work produces the best possible results.

Please read all the instructions and information provided on the following
pages. Ensure that the manual is at the disposal of the personnel who will
be using/managing the compressor and carrying out any maintenance on
it.

Should you require any clarification, when using the compressor for the first
time or at any other time it is used, please remember that AEROTECNICA
COLTRI is at your complete disposal.

For routine or unscheduled maintenance note that AEROTECNICA COLTRI
international technical service is able to provide you with assistance and
spare parts as and when required.

To ensure that your requests are dealt quickly, the following information is
provided:

dékujeme Vam za zakoupeni kompresu vyrobeného firmou AEROTECNICA
COLTRI. Tato uzivatelska pfirucka je soucasti kompresoru a pomtze vam
pouzivat kompresor tak, aby Vam mohl slouzit, jak nejlépe bude mozné, aby
jste dosahli téch nejlepsich vysledk.

Zadame Vas o dukladné prostudovani viech instrukci a technickych
informaci na nasledujicich stranach. Zajistéte, aby tato pfirucka byla vzdy k
dispozici osobam povérenym k obsluze kompresoru i osobam povérenym
jeho udrzbou.

Je nutné, aby obsluha byla dokonale seznamena s kompresorem pred jeho
prvnim spusténim i béhem dalsiho provozu kompresoru. Pamatujte, ze
AEROTECHNICA COLTRI je Vém kdykoliv k dispozici.

Pro pravidelnou nebo neplanovanou udrzbu pamatujte, ze AEROTECHNICA
COLTRI ma rozsahly mezinarodni technicky servis, ktery je pfipraven Vam
poskytnout pomoc a piipadné nahradni dily kdykoliv to bude nutné.

Pro zajisténi vasich pozadavku jednejte rychle. Vase technicka pomoc vam
bude zajisténa po obdrzeni vasich pozadavkl na nasledujicich kontaktech:

AEROTECNICA COLTRI®

Via Colli Storici, 177
25015 DESENZANO DEL GARDA (BS) ITALY

Tel. +39 030 9910301

Fax. +39 030 9910283

coltri.com
info@coltri.com
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QUICK GUIDE

WARNING:
- This guide is intended only as a rapid introduction to use of
w the compressor.
- This guide is not meant to replace the use and maintenance
manual.
- This compressor must not be used before reading the
entire use and maintenance manual.

Preliminary tasks:

- position the compressor in the selected area (see chap “5");

- if necessary connect the air intake extension (see section “5.3");

- check the oil level; if the compressor is new fill the oil sump with the oil
supplied with the compressor (see section“7.9");

- check that the cartridge is inside the filtration cartridge (see chap“7.8");

- connect the electric motor to the mains power socket (see section “5.3");

- for compressors equipped with a three-phase electric motor, check that
the cooling fan rotates in the direction indicated by the arrow on the
cover; if it turns the other way invert two of the three phases on the
mains power (see section “6.1.2");

- connect up the refill hoses (see section“7.10");

- check the safety valve is working (see section “6.2.4").

Bottle refill (see section “6.5"):

- fit the hose connector 1 on the bottle connector 3 (closed);

- open the filling valve 2;

- start the compressor;

- open the bottle valve 4.

Once refilling has been completed wait for automatic shutdown of the

compressor with the pressure switch:

- close filling valve 2 and tank valve 4;

- bleed the pressure from the filling valve via the bleed valve 5;

- disconnect the connector 1 from the bottle.

Maintenance:

- After the first 50 working hours change the oil again (see section “7.9").

- Check the lubricating oil level every 5 hours (see section “7.9").

- Discharge the condensate (see section “7.6").

- Periodically change the air intake filter (see section “7.7").

- Periodically change the filtration cartridge (see section “7.8").

- Change the lubricating oil every 1000 hours (see section “7.9").

- Periodically replace the refill hoses (see section “7.10").

- Check transmission belt tension and if necessary change them (see
section“7.11").

coltri.com
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STRUCNY PRUVODCE
UPOZORNENI:
- Tato kapitola je ur¢ena pouze jako rychly Uvod do pouziti
w kompresoru.
- Tato kapitola neni urcen k pouzivani a nenahrazuje navod k
obsluze.

- Tento kompresor nesmi byt pouzivan pred prectenim veskerych
informaci pro Udrzbu a provoz obsazenych v tomto manualu.

Pfedbézné ukoly:

- umistéte kompresor ve vybraném prostoru (viz kapitola “5");

- v pfipadé potieby pfipojte externi ptivod vzduchu (viz kapitola “5.3");

- kontrola hladiny oleje, pokud méa kompresor olejovou naplr dodanou jiz
z vyroby. Pokud je prazdny, doplnite ji (viz kap.“7.9");

- zkontrolujte, zda kazeta je uvnitf filtracni patrony (viz kapitola “7.8");

- pripojte pfivodni kabel do elektrické zasuvky ( viz kapitola “5.3");

- zkontrolujte, zda se chladici ventilator otadci ve sméru Sipky na skfini
kompresoru, pokud se ukaze, Ze se otaci opacné, prepojte nékterou z fazi
napdjeni (viz kapitola “6.1.2");

- pripoji se napln hadice ((viz kapitola “7.10");

- zkontrolujte, zda pojistny ventil pracuje spravné (viz kapitola “6.2.4");

PInéni lahvi ( viz kapitola“6.5"):

- pfisroubujte plnici koncovku na uzavieny ventil [dhve 3;

- otevrete plnici ventil 2;

- zapnéte kompresor;

- otevriete ventil ldhve 4.

Vyckejte automatického vypnuti kompresoru tlakovym spina¢em:

- uzaviete plnici ventil 2 a ventil [dhve 4;

- vypustte tlak z plnici koncovky pres vypoustéci ventil 5;

- odpojte plnici koncovku z lahve.

Udrzba:

- Po prvnich 50 pracovnich hodinach vymérte olej a olejovy filtr v
kompresoru ( viz kapitola “7.9").

- Zkontrolujte hladinu oleje v kompresoru kazdych 5 hodin (viz bod “7.9").

- Vypousténi kondenzétu ( viz kapitola “7.6").

- Pravidelné ménte vstupni filtr vzduchu ( viz kapitola “7.7").

- Pravidelné ménit filtracni vlozky (viz kapitola “7.8").

- Periodickd vyména oleje a filtru po kazdych 1000 hodinach ( viz bod “7.9").

- Pravidelné ménte plnici hadice ( viz kapitola “7.10") .

- Zkontrolujte napéti femene a pfipadné ho véas vynte (viz kapitola“7.11").

Models with control panel
Modely s ovladacim panelem

peee

© COLTRI
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5- HANDLING AND INSTALLATION

ecks to be run at the start of each working day

] Lubrlcatmg 0|I level check

tlonal

] Control panel
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IEEN PRELIMINARY INFORMATION

Do not destroy or modify the manual and update it with inserts published

SMART | Efficient line
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1- OBECNE

IEEN UvODNi INFORMACE

Nenic¢te nebo ménte manual a aktualizovat jej vliozkami vydanymi pouze

by producer only.

Machine type:
Model:

Manufacturer’s data:

Telephone:
Fax:

http:
e-mail:

High pressure compressor for breathing air
and/or technical gases

SMART 125-150-210-270 EM

SMART 235-315 ET

AEROTECNICA COLTRI SpA

Via Colli Storici, 177

25015 DESENZANO DEL GARDA (BRESCIA) - ITALY
+39 0309910301 - +39 030 9910297

+39 0309910283

coltri.com

info@coltri.com

vyrobce.

Typ stroje:
Model:
Vyrobce:
Telefon:
Fax:

http:
e-mail:

Vysokotlaky kompresor pro stlacovani
vzduchu k dychani nebo technickych plynt
SMART 125-150-210-270 EM

SMART 235-315ET

AEROTECNICA COLTRI SpA

Via Colli Storici, 177

25015 DESENZANO DEL GARDA (BRESCIA) - ITALY
+390309910301 - +39 030 9910297
+390309910283

coltri.com

info@coltri.com

IEEN REQUIRED OPERATOR TRAINING

This manual must be read carefully:

- all compressor operators / maintenance personnel must read this entire
manual with due care and attention and observe the instructions/
information contained herein.

- the operator must possess the required training for operation of the
compressor and that he/she has read the manual.

IEEN IMPORTANT INFORMATION FOR THE USER

The information/instructions for compressor use contained in this manual
only concern the AEROTECNICA COLTRI Mod.:
SMART

The instruction manual must be read and used as follows:

- read this manual carefully, treat it as an essential part of the compressor;

- theinstruction manual must be kept where it can readily be consulted by
compressor operators and maintenance staff;

- keep the manual for the working life of the compressor;

- make sure updates are incorporated in the manual;

- make sure the manual is given to other users or subsequent owners in
the event of resale;

- keep the manual in good condition and ensure its contents remain
undamaged;

- do not remove, tear or re-write any part of the manual for any reason;

- keep the manual protected from damp and heat;

- ifthe manualis lost or partially damaged and its contents cannot be read
it is advisable to request a copy from the manufacturer.

Important: you must understand the following symbols and their meaning.
They highlight essential information:

IMPORTANT: Refers to additional information or suggestions
for proper use of the compressor.

DANGER: Refers to dangerous situations that may occur
during use of the compressor: aims to ensure worker safety.

WARNING: Refers to dangerous situations that may occur
during use of the compressor: aims to prevent damage to
objects and the compressor itself.

© COLTRI

IEEN POZADOVANE ZASKOLENI OBSLUHY

Tento manual je nutné peclivé piecist:

- Vichni operatofi kompresoru / personélu Udrzby si musi precist cely manual s nalezitou
peclivosti a pozornosti a dodrzovat pokyny nebo informace obsazené v tomto
dokumentu.

- Provozovatel nebo majitel kompresoru musi zajistit, aby obsluha absolvovala potiebné
Skoleni pro provoz kompresoru a Ze si diikladné prostudovala tento provozni manual.

m DULEZITE INFORMACE PRO UZIVATELE

Informace / pokyny pro pouziti kompresoru obsazené v této pfirucce se
tykaji pouze kompresort AEROTECNICA COLTRI Mod.:
SMART

Obsluha je povinna:

- peclivé si precist tuto pfirucku, zachazet s ni jako zdkladni soucésti
kompresoru;

- navod k pouzivani musi byt uloZzen tam, kde miZze byt snadno
konzultovén operatory kompresoru a pracovniky udrzby;

- udrzovat manual po celou Zivotnost kompresoru;

- ujistit se, Ze pfipadné aktualizace jsou zahrnuty v manudlu;

- ujistit se, Ze manudl je pfedan i jinym uzivatelim nebo naslednym
majitelim majitelé v pfipadé dalsiho prodeje jsou povinni;

- udrzet manudl v dobrém stavu a zajistit jeho obsah neposkozeny;

- neodstranovat, nepotrhat nebo nepfepisovat jakoukoliv ¢ast pfiru¢ky z
jakéhokoliv diivodu;

- drzet pfiru¢ku chranénou pred vihkem a teplem;

- je-li manudl ztracen nebo ¢astec¢né poskozen a jeho obsah nelze precist
je vhodné pozédat o kopii vyrobce;

Musite pochopit tyto symboly a jejich vyznam. Jsou v nich shrnuty zakladni
informace:

DULEZITE: odkazuje na dal3i informace nebo névrhy pro
spravné pouziti kompresoru.

POZOR: poukazuje na nebezpecné situace, které se mohou
vyskytnout béhem pouzivani kompresoru klade za cil zajistit
bezpecnost pracovnikd.

UPOZORNENI: poukazuje na nebezpeéné situace, které
mohou vyskytnout béhem pouzivani kompresoru: zaméruje
se na prevenci poskozeni objektl a kompresoru samotného.

coltri.com
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IEX3 FOREWORD

The regulations/instructions for use contained in this manual constitute an

essential component of the supplied compressor.

These regulations/instructions are intended for an operator who has

already been trained to use this type of compressor. They contain all the

information necessary and essential to safety and efficient, proper use of
the compressor.

Hurried or careless preparation leads to improvisation, which is the cause

of accidents.

Before beginning work, read the following suggestions carefully:
before using the compressor, gain familiarity with the tasks to be
completed and the admissible working position;

- the operator must always have the instruction manual to hand;

- program all work with due care and attention;

- you must have a detailed understanding of where and how the
compressor is to be used;

- before starting work make sure that safety devices are working properly
and that their use is understood; in the event of any doubts do not use
the compressor;

- observe the warnings given in this manual with due care and attention;

- constant and careful preventive maintenance will always ensure a high
level of safety when using the compressor. Never postpone repairs and
have them carried out by specialised personnel only; use only original
spare parts.

IEEN WARRANTY

IMPORTANT: The materials supplied by AEROTECNICA COLTRI
SpA are covered by a 1 year warranty, the validity of which

begins when the compressor is put into service as proven by
the delivery document.

AEROTECNICA COLTRI SpA shall repair or replace those parts
it acknowledges to be faulty during the warranty period.

In replacing the faulty part AEROTECNICA COLTRI SpA shall
not be liable for any other expenses sustained by the dealer
or his customer such as presumed damage (present or future),
lost earnings or fines.

Routine and unscheduled maintenance must be carried
out in compliance with the instructions contained in this
manual. Should the required work not be covered by the
manual or assistance be required you are advised to contact
AEROTECNICA COLTRI SpA in writing, even where agreements
have already been made on the phone. AEROTECNICA COLTRI
SpA cannot be held liable for any delays or failure to execute
work.

AEROTECNICA COLTRI SpA cannot be held liable for any
damage or malfunctions caused by work carried out on the
compressor by unauthorised personnel.

AEROTECNICA COLTRI SpA guarantees that its compressors are free from
defects design, workmanship and th e used materials for a period of 1
year starting from the date of delivery of the compressor; should the
customer note any flaws and/or defects he must report them, in writing,
to AEROTECNICA COLTRI SpA within 8 days of their discovery otherwise the
warranty shall be rendered null and void.

The warranty only covers flaws and faults that occur where the compressor
is used properly in compliance with the instructions contained in this
manual and where periodic maintenance is carried out.

The warranty does not cover faults caused by improper use of the
compressor, exposure to atmospheric agents (rain etc.) or damage during
transport; all materials subject to wear and those subject to periodic
maintenance are not covered by the warranty and are to be paid for by the

coltri.com
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XS PREDMLUVA

Predpisy a pokyny pro pouziti obsazené v tomto manualu tvoii nedilnou

soucast dodaného kompresoru.

Tyto predpisy a pokyny jsou ureny pro provozovatele, ktefi byli jiz

vyskoleni, k obsluze vysokotlakych kompresort.

Obsahuji vSechny informace potfebné a nezbytné bezpe¢nému a

efektivnimu pouziti kompresoru.

Spéch ¢i neopatrna piiprava vede k improvizaci, ktera je pfi¢inou nehod.

Pred zahajenim prace si peclivé prectéte nasledujici pokyny:

- pred pouzitim kompresoru, se obeznamte s Ukoly a zajistéte vhodné
pracovni prostiedi;

- operator musi mit vzdy manual po ruce;

- vykonavejte vechny prace s nalezitou péci a pozornosti;

- musite mit detailni znalosti o tom, kde a jak ma byt kompresor pouzit;

- pred zahajenim prace se ujistéte, Ze bezpecnostni zafizeni funguje
spravné a ze jejich uziti je chdpano spravné v piipadé jakychkoliv
pochybnosti nepouzivejte kompresor

- sledovat varovani uvedené v této pfirucce s nalezitou péci a pozornosti;

- soustavné a peclivé provadéni preventivni Udrzby bude vzdy zajistovat
vysokou Uroven bezpecnosti pfi pouZiti kompresoru. Nikdy neodkladejte
opravy a nechte je provadét specializovanym personalem, pouzivejte
pouze originalni ndhradni dily.

BEEN zArRUKA
kompresory  dodavané  firmou

UPOZORNENI:  Na 3 d
AEROTECNICA COLTRI SpA se vztahuje 1 roky zaruka, platnost,

zacind uvedenim kompresoru do provozu, toto datum je
uvedeno na fakture .

AEROTECNICA COLTRI SpA se zavazuje opravit nebo vyménit
vadné ¢asti béhem této zérucni doby.

V pfipadé poruchy nebo vymény vadné ¢asti AEROTECNICA
COLTRI SpA nenese odpovédnost za jakékoli jiné vydaje
vzniklé prodejci nebo jeho zdkaznikim, jako jsou
predpokladané skody (soucasné nebo budouci), usly zisk,
nebo pokuty. Ukony rutinni i neplanované adrzby musi byt
provadény v souladu s pokyny obsazenymi v této pfirucce.

V pfipadé, Zze pozadované prace nejsou v ramci této pfirucky,
je zékaznik povinen pozadat o pomoc firmu AEROTECNICA
COLTRI SpA v pisemné formé, a to i v pfipadé dohody jez
jiz byla provedena po telefonu. AEROTECNICA COLTRI SpA
nemize nést odpovédnost za jakékoliv zpozdéni nebo
selhani pii provadéni téchto praci.

AEROTECNICA COLTRI SpA nemuze nést odpovédnost za
zadné skody nebo poruchy zplsobené praci neopravnéné
osoby.

AEROTECNICA COLTRI SpA garantuje, Zze jeho kompresor je bez vad
konstrukce, zpracovani na dobu 1 let ode dne doddvky kompresoru.
Zakaznik je povinen vsechny vady nebo zavady nahlasit pisemné, firmé
AEROTECNICA COLTRI SpA do 8 dnli od jejich objeveni jinak zaruka bude
neplatna.

Zaruka se vztahuje pouze na vady a chyby, které nastanou, pokud
kompresor je pouzivan spravné v souladu s pokyny obsazenymi v tomto
manualu a pfi nalezitém provadéni udrzby.

Zaruka se nevztahuje na zavady zplsobené nespravnym pouzivanim
kompresoru, a k poskozeni vzniklém diky atmosférickym vliviim (dést, atd.)
¢i poskozeni béhem prepravy.

Na veskeré materidly podléhajici opotiebeni a ty, které podléhaji pravidelné
udrzbé se nevztahuje zaruka a budou hrazeny zakaznikem v pIné vysi.

© COLTRI
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customer in full; in any event the warranty is rendered null and void if the
compressor is tampered with or if work is carried out on it by

personnel who have not been authorised by AEROTECNICA COLTRI SpA.

A compressor that has been acknowledged as faulty on account of flaws
in design, workmanship or used materials shall be repaired or replaced
free of charge by AEROTECNICA COLTRI SpA at its plant in Desenzano del
Garda (BRESCIA); costs regarding transport, delivery of spare parts and any
materials subject to wear shall be met by the customer.

Should warranty-covered work need to be carried out on the customer’s
premises, travel and accommodation costs for personnel sent by
AEROTECNICA COLTRI SpA. shall be met by the customer.

The act of taking delivery of machines and/or faulty components or
the sending of technicians to assess the presumed defects and/or flaws
reported by the customer does not in itself imply acknowledgement that
the defect is covered by warranty.

Repairs and/or replacements made by AEROTECNICA COLTRI SpA during
the warranty period do not in any way prolong the latter itself.
Acknowledgement that a defect is covered by warranty does not in
itself mean that AEROTECNICA COLTRI SpA is in any way liable to award
compensation.

AEROTECNICA COLTRI SpA cannot be held liable for any other direct or
indirect damages imputable to compressor defects and flaws (loss of
production or earnings etc.) except in cases where serious negligence is
demonstrated.

X AsSISTANCE

AEROTECNICA COLTRI SpA technicians are at your disposal for all routine/
unscheduled maintenance work.
Please forward your request for assistance to AEROTECNICA COLTRI SpA by
sending a fax or e-mail to:
Fax. +39 0309910283
info@coltri.com

| WA RESPONSIBILITY

AEROTECNICA COLTRI SpA considers itself exonerated from any

respon5|b|||ty or obligation regarding injury or damage caused by:
failure to observe the instructions contained in this manual that concern
the running, use and maintenance of the compressor;

- violent actions or incorrect manoeuvres during use or maintenance of
the compressor;

- modifications made to the compressor
authorisation from AEROTECNICA COLTRI SpA;

- incidents beyond the scope of routine, proper use of the compressor.

without prior written

In any case, should the user impute the incident to a defect of the
compressor, he/she must demonstrate that the damage has been a major
and direct consequence of this “defect”.

WARNING: Maintenance and repairs must only be carried out
using original spare parts.

AEROTECNICA COLTRI SpA cannot be held liable for any
damages caused by failure to observe this rule.

The compressor is guaranteed as per the contractual
agreements made at the time of sale.

Failure to observe the regulations and instructions for use
contained in this manual shall render the warranty null and
void.

i
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V kazdém pfipadé je zaruka neplatna, jestlize je kompresorem neopravnéné
manipulovano nebo jsou li na ném provadény prace které nejsou povoleny
firmou AEROTECNICA COLTRI SpA.

Kompresor, ktery byl uznan jako vadny za pfi¢inou chyby v konstrukci,
zpracovani a nebo pouzitymi materidly musi byt opraven nebo vyménén
zdarma firmou AEROTECNICA COLTRI SpA ve svém zivodé v Desenzano
del Garda (BRESCIA), naklady tykajici se dopravy, dodavek ndhradnich
dily a veskeré materidly podléhajici opotfebeni hradi zékaznik. Pokud se
zaruka vztahuje na prace které musi byt provadény u zékaznika, cestovni
a ubytovaci naklady pro personal ktery poslala firma AEROTECNICA COLTRI
SpA musi byt hrazeny zakaznikem.

Samotny akt pievzeti kompresoru nebo vadnych komponentt nebo vyslani
technikd k posouzeni vady nebo nedostatkd které hlasi zakaznik samo o
sobé neznamend potvrzeni, Ze se jedna o vadu na niz se vztahuje zaruka.
Opravy nebo néahrady ze strany firmy AEROTECNICA COLTRI SpA v priibéhu
zaruc¢ni doby nejsou v zadném pfipadé divodem k prodlouzeni zaruky.
Potvrzeni, Ze na vadu se vztahuje zdruka samo o sobé neznamend, ze
AEROTECNICA COLTRI SpA, je v kazdém povinna poskytnout odskodnéni.
AEROTECNICA COLTRI SpA nemuze nést odpovédnost za jakékoli jiné
pfimé nebo nepfimé Skody pfic¢itané kompresoru, vady a nedostatky (ztrata
produkce nebo zisk, atd.), s vyjimkou pfipadu, kde je prokazana hruba
nedbalost.

X3 pomoc

AEROTECNICA COLTRI SpA - technicka podpora je vam k dispozici pro
vsechny bézné i neplanované ukony udrzby.
Prosim, smérujte zddost o pomoc AEROTECNICA COLTRI SpA pisemné
faxem nebo e-mailem na adresu:
Fax.+39 030 9910283
info@coltri.com

ODPOVEDNOST

AEROTECNICA COLTRI SpA citi zprosténa jakékoliv odpovédnosti nebo

povinnosti tykajici se zranéni nebo poskozeni zpisobenych:

- Nedodrzeni pokynd, obsazenych v tomto manualu, které se tykaji
provozu, pouzivani a udrzby kompresoru;

- Nasilné akce nebo nespravné ukony pfi pouzivani nebo udrzbé
kompresoru;

- Zmény provedené v kompresoru bez pfedchoziho pisemného povoleni
od AEROTECNICA COLTRI SpA;

- Nehody mimo rdmec bézného, spravného uziti kompresoru.

V kazdém piipadé by mél uzivatel pricitat incident sobé a firmé
AERORECHNICA COLTRI musi prokazat, ze skoda byla zasadni a pfimy
dlsledek této “vady”.

UPOZORNENI: Udrzba a opravy musi byt provadény za pouziti
originalnich ahradnich dild.

AEROTECNICA COLTRI SpA nemize nést odpovédnost za
zadné skody zpUsobené nedodrzeni tohoto pravidla. Zaruka
kompresoru je zaru¢ena dle smluvnich dohod uzavienych v
dobé prodeje. Nedodrzovéni predpisd a pokynll pro pouziti
obsazenych v této piirucce zplsobuje neplatnost zaruky.

i
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IEEN PURPOSE OF THE MACHINE

The compressors have been designed and built for the purpose of
obtaining excellent quality breathing air by drawing it from the surrounding
environment. The air, which must be free from any harmful fumes, is passed
through an intake filter and, after the pumping and filtration cycle, is stored
in bottles constructed to contain air at high pressure.

The compressor can also be used to obtain other non-breathable gases for
industrial use such as:

- Nitrogen

- Helium

- Nitrox 40% max 02

Any other use is inappropriate: the manufacturer cannot be held liable for
any personal injury or damage to objects / the machine itself caused by
improper use.

DANGER:

- Use only tested, certified bottles: do not exceed the
working pressure indicated on them.

- Aspirate unpolluted air.

Use the compressor in areas free from dust, risk of
explosion, corrosion and fire.

- Improper use could have serious consequences for the
user.

- Do not disconnect the hose from the fittings or the clamp
when it is under pressure.

- Drain the condensate regularly as illustrated in section“7.6
Condensate discharge”.

- Change the air purification filters regularly as described in
section “7.8 Purifier filter”.

- The power lead plug must be disconnected:

- if there is a problem during use
- before carrying out any cleaning or maintenance tasks.

- Never pull the plug out by tugging the lead. Make sure
the lead is not bent at a sharp angle and that it does not
rub against any sharp edges. Use of extensions is not
recommended.

- Never run the compressor when:

- the power lead is damaged;
- there is evident damage;
- the covers/guards are removed.

- All routine and unscheduled maintenance tasks must be
carried out with the compressor at standstill, the electrical
power supply disconnected and the pumping circuit
depressurised.

- After switching off the compressor wait about 30 minutes
before carrying out any maintenance tasks so as to prevent
burns.

- The high pressure flex hose that connects to the bottle
(also called the refill hose) must be in good condition,
especially in the areas near the fittings.

The plastic sheath that covers the pipe must not show any
signs of abrasion otherwise damp could get in, corrode the
steel braid and weaken it.

The hose must be changed periodically (yearly) or when it
shows signs of wear.

Failure to observe this rule could seriously endanger the
users’ safety.

Make sure the minimum bending radius of the hose is no
less than 250 mm.

To ensure maximum working efficiency, AEROTECNICA COLTRI has
constructed the compressor with carefully selected components and
materials. The compressor is tested prior to delivery. Continued compressor
efficiency over time will also depend on proper use and maintenance as per
the instructions contained in this manual.
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IEEN UCEL STROJE

Kompresory a vyrobeny za uUcelem ziskani vynikajici kvality stlaceného
vzduchu k dychani tim, Ze ho stlaci z okolniho prostredi.

Stlacovany vzduch, bez jakychkoliv skodlivych vypard, je syn pies saci filtr
a po filtraci je ulozen v tlakovych lahvich konstruovanych tak, aby mohly
skladovat vzduch pod vysokym tlakem.

Kompresor Ize také pouzit k stlacovani dalsich, plynd pro primyslové
pouziti, jako jsou:

- Dusik

- Helium

- Nitrox 40% max. 02

Jakékoli jiné pouziti je nevhodné: Vyrobce nemiize nést odpovédnost za
jakékoli zranéni nebo poskozeni objektli nebo samotného stroje zplisobené
jeho nespravnym pouzitim.

POZOR:

- Pouzivejte pouze vyzkousené, certifikované
neprekracujte pracovni tlak na nich uvedeny.

- Nasdavejte pouze Cerstvy a Cisty vzduch.
Pouzivejte kompresor v oblastech bez prachu, rizika
vybuchu, koroze a pozaru.

- Nespravné pouzivani by mohlo mit vazné duisledky pro
uzivatele.

- Neodpojujte hadice z koncovek nebo svorek, kdyz jsou
pod tlakem.

- Odpoustéjte kondenzét pravidelné jak je znazornéno v
sekci“7.6 Odvod kondenzatu”.

- Ménte filtry ¢isténi vzduchu pravidelné zplsobem
popsanym v kapitole “Vyména 7.8 Kondenzat“.

- Napdjeci kabel zéstrcka musi byt odpojen pokud to je
jakykoliv problém pfi provozu a pred provedenim jakékoli
cisténi nebo udrzby.

- Nikdy vytahujte zastr¢cku za kabel.Ujistéte se ze neni
pfehnut v ostrém Uhlu a nebo Ze se neodira.

- Nikdy nezapinejte kompresor, pokud:

- Napdjeci kabel je poskozeny;

- Jeziejmé poskozen;

- Pokud jsou odstranény kryty.

- Rutinni a neplanované udrzby musi byt provadény s
kompresorem v klidu, odpojeného elektrického napdjeni
a odtlakovanymi plnicimi hadicemi.

- Po vypnuti kompresoru vyckejte asi 30 minut pred
provedenim jakékoliv udrzby tak, aby se zabranilo
popaleni pracovnika.

- Vysokotlakd hadice, kterd se pfipojuje k lahvi musi byt v
dobrém stavu, a to zejména v oblastech v blizkosti zafizeni.
Plastickd hmota, kterd pokryva hadici nesmi vykazovat
23dné zndmky otéru jinak by se vihko mohlo dostat do
opletu a zpUsobit korozi a oslabeni
Hadice musi byt ménéna pravidelné (ro¢né), nebo kdyz
vykazuje znamky opotiebeni.

Nedodrzeni tohoto pravidla by mohla vaziné ohrozit
bezpecénost uzivatell.

Ujistéte se, Zze minimalni polomér ohybu hadice neni mensi
nez 250 mm.

lahve:

Aby byla zajisténa maximalni provozni ucinnost, AEROTECNICA COLTRI
vytvorila kompresor z peclivé vybranych soucasti a material(. Kompresor
je testovan pred dodévkou zdkaznikovi. Dalsi Zivotnost kompresoru v
pribéhu casu bude také zaviset na jeho spravném pouzivani a udrzbé
podle pokynt obsazenych v tomto manualu.

© COLTRI
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All the components, connections and controls used in its construction have
been designed and built to a high degree of safety so as to resist abnormal
Materials are of the finest quality; their introduction and storage in the
company and their utilisation in the workshop are controlled constantly so

DANGER:

w - Before carrying out any work on the compressor each
compressor works, know how to use the controls and have
read the technical information contained in this manual.
for purposes other than those indicated in this manual
and AEROTECNICA COLTRI cannot be held liable for
observe this rule.

- Check that the fittings provide a proper seal by wetting

- Do not attempt to repair high pressure hoses by welding
them.
winter storage, so as to prevent damp air getting in.

- It is forbidden to tamper with, alter or modify, even
instruction manual, especially as safety guards and safety
symbols are concerned.
that described or to neglect the illustrated safety tasks.

- The safety information and the general information given

strain or in any case a strain greater than that indicated in the manual.
as to prevent any damage, deterioration or malfunction.
operator must have a perfect understanding of how the
- It is forbidden to use the compressor under conditions /
breakdowns, problems or accidents caused by failure to
them with soapy water: eliminate any leaks.
- Do not empty the bottles completely, not even during
partially, the systems and equipment described in this
- Itisalso forbidden to carry out work in any way other than
in this manual are highly important.

XN WHERE THE MACHINE MAY BE USED

The compressor must only be used in environments having the
characteristics described in the following table.

COLTRI
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Viechny komponenty, pfipojeni a ovladaci prvky pouzivané v jeho
konstrukci byly navrzeny a postaveny k vysoké urovni bezpecnosti tak,
aby mohly zajistit praci pfi minimalné stejném nebo vy33im tlaku nez je
tlak konstrukéni, uvedeny v manudlu. Materidly jsou nejvy3si kvality, jejich
zavedeni a skladovani ve firmé a jejich vyuziti ve vyrobé jsou neustéle
kontrolovény tak, aby se zabranilo poskozenim, zni¢enim nebo porucha.

POZOR:

- Pred provedenim jakékoli prace na kompresoru je

w povinnosti kazdého provozovatele dokonalé pochopeni
toho, jak kompresor funguje a védomost, jak pouzivat
ovladaci prvky a znalost technickych informaci obsazenych
v této pfirucce.

- Je zakdzéno pouzivat kompresor pro jiné Ucely, nez
je uvedeno v tomto manudlu a AEROTECNICA COLTRI
nemUze byt odpovédnd za poruchy, problémy nebo
nehody zplisobené nedodrzeni tohoto pravidla.

- Zkontrolujte, Ze zafizeni poskytuje dostate¢nou tésnost a
mydlovou vodou zkontrolujte pfipadné netésnosti.

- Nepokousejte se opravit vysokotlaké hadice svafovanim

- Nenechévejte Uplné prazdné tlakové lahve, ani béhem
prezimovani, aby se zabranilo vihkého vzduchu dostat se
dovnitf

- Je zakdzano manipulovat s, ménit ¢i upravovat, a to i
castecné, systémy a zafizeni které je popsano v tento
ndvod k poufZiti, zejména jako bezpecnostni ochrany a
bezpecnostni symboly

- Rovnéz je zakazano provadét prace jinym zptsobem nez
jak jsou popsany nebo zanedbavani ilustrovanych symbolt
v oblasti bezpecnosti.

- Informace o bezpecnosti a vSeobecné informace uvedené
v této pfirucce jsou velmi dilezité.

XN KDE MUZE BYT KOMPRESOR POUZIT

Kompresor musi byt pouzit pouze v prostiedi které ma vlastnosti popsané
v nasledujici tabulce.

POUZITi UDAJU O ZIVOTNIM PROSTREDI TABULKY

AREA OF MACHINE USE: ESSENTIAL DATA TABLE

Min.-10°C (+14°F)

Temperature ambient °C-(°F)

Okolni teplota Min.-10°C (+14°F)

Max.+40°C (+104°F) Max.+40°C (+104°F)
Air humidity % max.80% Vlhkost vzduchu % max.80%
rain dést
Tolerated weather conditions hail None Tolerovéna pocasi krupobiti Nic
snow snih
Max tilt angle (bank) % 6% Sklon podlozky % 6%

Check that the area in which the compressor is to be positioned is
adequately ventilated: good air exchange with no dust and no risk of
explosion, corrosion or fire.

If ambient temperatures exceed 40°C air conditioning will be required.
Make sure that lighting in the area is sufficient to identify every detail
(such as the writing on the info plates/stickers); use artificial lighting where
daylight on its own is insufficient.

[EETY RUNNING IN AND TESTING THE COMPRESSOR

Each compressor is carefully run and tested prior to delivery.

After the first 50 hours carry out-in addition to the scheduled maintenance
the following tasks:

- change the compressor oil;

- check and adjust nuts and bolts.

© COLTRI

Zkontrolujte, zda je prostor, v némz ma byt kompresor umistén je
dostatecné vétrany, je zajisténa dobra vyména vzduchu bez prachu a bez
nebezpedi vybuchu, koroze nebo pozaru.

Je-li okolni teplota vyssi nez 45 ° C je pozadovana klimatizace

Ujistéte se, ze osvétleni v této oblasti je dostatecné k identifikaci kazdého
detailu (napf. info desky/samolepky), pouzivejte umélé osvétleni kde neni
denni svétlo dostatecné.

EETY ROZBEH A VYZKOUSENI KOMPRESORU

Kazdy kompresor je peclivé sefizen a testovan pred dodavkou.

Po prvnich 50 hodinach provedeme kromé pravidelné udrzby - tyto ukoly:
- Vyménu kompresorového oleje

- Zkontrolovat a dotahnout Srouby a matice.

coltri.com 1-56
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1.10.1 Tightening torque values

MU-SMART-0926
CESTINA

1.10.1 Utahovaci momenty - hodnoty

The table shows tightening torques for hexagonal-head or cylindrical-head
recessed hexagonal bolts and screws, except for specific cases illustrated in
the manual. Pipe connections (swivel nuts) should be finger tight plus an
additional 1/2 turn.

Tightening torque values - To¢ivy moment

Thread - Zavit

Max. torque - Max. tocivy moment

M6 - 1/4” 10Nm (7ft-lbs)
M8-5/16" 25Nm (18ft-Ibs)
M10-3/8" 45Nm (32ft-Ibs)
M12-1/2" 75Nm (53ft-Ibs)
M14-9/16" 120Nm (85ft-Ibs)
M16-5/8" 200Nm (141ft-Ibs)

Tabulka ukazuje, utahovaci momenty pro Srouby , s vyjimkou zvlastnich
piipadd uvedenych v manuélu. Potrubni spoje (otocna matice) by méla byt
dotaZena prstem na tésno a plus dootocit o dalsi 1/2 otécky.

6 and 4 bolt torque sequence - 6 Sroubii a 4 Srouby momentem poradi

69 e @?9
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2 - BASICINFORMATION ON THE COMPRESSOR

IEXN DESCRIPTION OF THE COMPRESSOR

DANGER: The compressor may be used together with Nitrox
mixers up to a maximum of 40% oxygen and only with
certified systems that feature an alarm system and that
prevent the introduction of oxygen percentages above the
permitted maximum and/or incorrect mixes.

IMPORTANT: AEROTECNICA COLTRI compressors provide
breathable air at high pressure in compliance with EN12021

air quality requisites.

High pressure compressor for breathing air and technical gases.
Compatible process gases:

- Nitrogen

- Helium

- Nitrox 40% max O,

2 - ZAKLADNI INFORMACE O KOMPRESORU
IEXN PoPis KOMPRESORU

POZOR: kompresor Ize pouZzit spole¢né michackou s Nitroxem
az do maximalni vyse 40% kysliku a pouze s certifikovanymi
systémy, které maji funkci alarmu v systému ktery brani
zavedeni procenta kysliku vyssi nez povolena maximalni.

DULEZITE: AEROTECNICA COLTRI kompresory poskytuji
dychatelny vzduch pod vysokym tlakem v souladu s EN12021

kvality ovzdusi nalezitosti.

Vysokotlaké kompresor pro dychani vzduchu a technickych plyna.
Provozni plyny:

- Dusik

- Hélium

- Nitrox 40% max 02

IEEN IDENTIFICATION THE COMPRESSOR

Each compressor has an identification label attached to its frame.

COLTRI

COMPRESSORS

IEXN IDENTIFIKACE KOMPRESORU

Kazdy kompresor ma identifika¢ni Stitek pfipojeny k ramu.

12 - 56
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IEEN GENERAL INSTRUCTIONS

WARNING:

.

© COLTRI

This manual must be read carefully before transporting,
installing, using or carrying out any maintenance on the
compressor.

It must be preserved carefully in a place known to
compressor users, managers and all transport/installation/
maintenance/repair/final dismantling personnel.

This manual indicates the purposes for which the
compressor can be used and gives instructions for its
transport, installation, assembly, adjustment and use. It
also provides information on maintenance tasks, ordering
spare parts, residual risks and staff training.

It should be born in mind that the use and maintenance
manual can never replace proper experience; some
maintenance jobs are particularly difficult and in this
regard the manual only offers general guidelines on
the most important tasks, which must be carried out
by personnel with proper training (e.g. acquired during
training courses run by the manufacturer).

This manual is an integral part of the compressor and must
be stored in a suitable container near the compressor until
its final demolition. If the manual is lost or damaged a copy
can be requested from the manufacturer.

Make sure all users have understood the regulations for
use and the meaning of the symbols on the compressor.
Observance of these technical instructions can prevent
accidents: instructions have been drawn up in compliance
with EEC Machinery Directive 2006/42/CE and subsequent
amendments.

In any case always observe national safety regulations.

Do not remove or damage guards, labels or notices,
especially those required by law.

The adhesives attached to the compressor are there for
safety purposes. They must be replaced if they become
illegible.

This manual reflects the technical knowledge available
at the time the compressor was sold and cannot be
considered inadequate simply because updated at a later
time on the basis of new experience.

The manufacturer reserves the right to update products
and manuals, without any obligation to update preceding
products or manuals except in exceptional circumstances.
To request or receive any updates or additions to this use
and maintenance manual (which shall be considered an
integral part of the manual) apply via the contact numbers
given in section “1.6 Assistance”.

Should you have any other queries or suggestions as to how
to improve the manual please contact the manufacturer.
Should you sell the compressor AEROTECNICA COLTRI
invites you to provide us with the details of the new owner
so that any new additions to the manual can be sent on.

COLTRI
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IEEN 0BECNE POKYNY
UPOZORNEN:

W
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Tuto piirucku je nutné peclivé precist, nez dojde k
prepravé, instalaci, pouziti nebo provadéni jakychkoli
procest udrzby kompresoru.

Musi byt uloZzena peclivé v misté zndmém vsem uzivatelim
kompresoru, vcetné manazerd, udrzby, dopravy a
personalu provadgjici jeho montaz i demontaz.

Tato pfirucka jasné uvadi ucely, pro néz kompresor muze
byt pouzit a dava pokyny pro jeho dopravu, montéz,
sefizovani a pouziti. Rovnéz poskytuje informace o udrzbé
, objednavéani néahradnich dild, zbytkovych rizicich a
pozadavcich na skoleni zaméstnancu.

Je tfeba mit na paméti, ze pfirucka pro udrzbu nikdy
nemUze nahradit fadné zkusenosti, nékteré udrzbové
prace jsou zvlasté obtizné a v tomto ohledu nabizi pouze
manualni obecné pokyny pro nejdlezitéjsi ukoly, které
musi byt provedeny pracovniky s fadnou pfipravou (napf.
ziskané béhem skoleni u vyrobce).

Tato pfirucka je nedilnou soucasti kompresoru a musi
byt ulozena ve vhodném obalu v blizkosti kompresoru
az do jeho konecné demolice. Je-li manual ztracen nebo
poskozen muzete si vyzadat kopie od vyrobce.

Ujistéte se, ze vsichni uzivatelé chapou predpisy pro
pouziti kompresoru a vyznam symbol( na kompresoru.
Dodrzovani téchto technickych pokynt miize predchazet
nehodédm, pokyny byly vypracovény v souladu se smérnici
98/37 EHS Stroje / CE ve znéni pozdéjsich predpisa.

V kazdém piipadé je povinnost vzdy dodrzovat narodni
bezpecnostni predpisy.

Neodstranujte kryty nebo neposkozujte, Stitky nebo
oznameni, zejména ty, které vyzaduje zékon.

Nélepky pfipojené ke kompresoru jsou tu pro bezpec¢nostni
Ucely. Musi byt nahrazeny, pokud jsou necitelné.

Tato pfirucka je odrazem technické znalosti které jsou k
dispozici v dobé, kdy kompresor byl prodén a nemize byt
povazovana za nedostate¢nou pozdéji na zakladé novych
zkusenosti.

Vyrobce si vyhrazuje pravo aktualizovat produkty a
piirucky, bez povinnosti aktualizace predchozich produkti
nebo piirucek, s vyjimkou vyjimecnych okolnosti.
Chcete-li vznést dotaz nebo prijimat aktualizace nebo
doplnéni tohoto navodu k pouziti pouzijte kontaktni cisla
uvedend v sekci“1.6 Pomoc”.

Pokud mate jakékoliv dal$i dotazy ¢i navrhy jak néco
zlepsit prosim kontaktujte vyrobce.

Pokud budete prodavat kompresor AEROTECNICA COLTRI
vés z4da o poskytnuti informaci o novém vlastniku, pro
piipad aktualizaci.
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3 - SAFETY REGULATIONS

BEEN GENERAL SAFETY RULES
3.1.1

Know the machine

SMART | Efficient line

MU-SMART-0926
CESTINA

3 - BEZPECNOSTNIi PREDPISY

BEXN VSEOBECNE POZADAVKY NA BEZPECNOST
3.1.1

Znalost stroje

The compressor must only be used by qualified personnel. They must have
an understanding of the arrangement and function of all the controls,
instruments, indicators, warning lights and the various info plates/labels.

3.1.2 Protective clothing

Kompresor smi obsluhovat pouze kvalifikovany personal.
Musi znat usporadani a funkci vsech ovladacich prvka, pfistrojt, ukazatele,
varovna svétla a riizné informacni stitky.

3.1.2 Ochranné odévy

All operators must use accident prevention items such as gloves, hard hat,
eye goggles, accident prevention shoes and ear defenders against noise.

3.1.3 Emergency equipment

Viechny subjekty musi uZivat prostfedky k prevenci nehod, jako jsou
rukavice, pfilba, oci bryle, boty pro prevenci nehod a chranice proti hluku.

3.1.3  Nouzové zafizeni

Make sure a first aid cabinet and a CO, fire extinguisher are near the
compressor.
Keep the extinguisher fully loaded. Use according to standards in force.

Ujistéte se, Ze lékarnicka a CO2 hasici pfistroj jsou v blizkosti kompresoru .
Udrzujte hasici pfistroj pIné napInén. Ridte se platnymi normami.

3.1.4 Checks and maintenance

3.1.4 Kontroly a udrzba

Apply a sign with the legend “WORK IN PROGRESS” on all sides of the
compressor.

Inspect the compressor carefully every day it is used as per the check list
given in this manual.

BEEN GENERAL PRECAUTIONS

The EEC Machinery Directive provides the following definitions:
«DANGEROUS ZONE»: any zone in side and/or near a machine in which the
presence of an exposed person constitutes a risk for his/her security and
health.

«EXPOSED PERSON»: any person wholly or partially inside a dangerous
zone.

«OPERATOR»: the person(s) charged with the task of installing, running,
maintaining, cleaning, repairing and transporting the machine.

14 - 56 coltri.com

Pouzit znacku s napisem “WORK IN PROGRESS” na vSech stranach
kompresoru.
Kompresor musi byt peclivé prohlédnut kazdy den.

COLTRI

BEEN OBECNA OPATRENI

EHS Strojni smérnice stanovi tyto definice:

“NEBEZPECNE ZONY": véechny oblasti v blizkosti stroje , v némz pfitomnost
ohrozené osoby, predstavuje riziko pro jeji bezpecnost a zdravi.
“OHROZENA OSOBA": kazd4 osoba zcela nebo ¢aste¢né uvnitt nebezpecné
zony.

“OPERATOR": osoba (y) povéien tkolem k instalaci, provozu, Gdrzbé, ¢isténi,
opravy a pfevoz stroje.

© COLTRI
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Before carrying out any task or operation with the

(@ IMPORTANT:

==

© COLTRI

compressor it is compulsory to read and follow the
instructions given in the use and maintenance manual.
Doing so during work is too late: improper use or an
erroneous manoeuvre could cause serious damage or
injury.

Operators should inform themselves about the risk of
accident, especially risks deriving from noise, use of safety
devices and the general accident prevention regulations
provided for by international laws or standards or national
standards within the country of use.

All operators must observe both international accident
prevention standards and the national ones relevant to the
country of use.

Bear in mind that the European Union has issued directives
concerning worker health and safety which all operator are
legally obliged to comply with.

Before carrying out any work on the compressor each
operator must have a perfect understanding of how the
compressor works, know how to use the controls and have
read the technical information contained in this manual.

IMPORTANT:

Removing or tampering with any safety device is strictly
forbidden.

All installation, routine or unscheduled maintenance work
must be carried out with the compressor at standstill and
disconnected from the electrical power supply.

Once the compressor has been cleaned the operator must
check for any worn, damaged or loose parts; in this case
seek assistance from the maintenance technician.

It is especially important to check that flex hoses or other
parts subject to wear are in good condition.

Check also for any leaking of oil or other dangerous
substances. If such situations arise it is forbidden to restart
the compressor before the situation is resolved. If these
problems are observed at the end of the refilling the
operator must, before leaving the machine unattended,
place asign onthe compressorindicating that maintenance
work is in progress and that it must not be restarted.
Never place hands or introduce screwdrivers, keys or other
tools into moving parts.

Never clean with flammable fluids.

Periodically check the info plates/labels and restore/
replace them where necessary.

The workplace must be kept clean, tidy and free from
objects that might hinder movement.

Operators must avoid carrying out “awkward” tasks in
uncomfortable positions that might cause imbalance.
Operators should be aware of the risk of entrapment
caused by clothes or hair getting caught up in moving
parts; wear a cap to contain long hair.

Necklaces, bracelets and rings can also be a source of
danger.

Workplace lighting must be adequate for the work in
progress. Insufficient or excessive lighting can generate
risks.

Always observe the instructions, accident prevention
regulations and the warnings contained in this manual.

="

="
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UPOZORNEN!:

Pred provadénim jakychkoli Ukold nebo price s
kompresorem je povinné precteni pokynd a nasledné
dodrzovani pokynl tohoto manudlu. Precteni manudlu
v priibéhu prace je pfilis pozdé: nevhodné pouziti nebo
chybny ukon by mohlo zplsobit vazné zranéni nebo
skodu.

Zaméstnavatel je povinen poskytnout zaméstnancim
podrobné informace o riziku nehody, zejména rizika
vyplyvajici z hluku, pouziti bezpecnostnich zafizeni a
obecnych pravnich predpist pro prevenci nehod.

Vsichni provozovatelé musi dodrzovat i mezinarodni
standardy pro prevenci nehod s tuzemskymi relevantnimi
pro zemi pouZziti.

Méjte na paméti, ze Evropska unie vydala smérnice tykajici
se zdravi a bezpecnosti pracovnikd které jsou vsichni
zaméstnavatelé ze zdkona povinny dodrzovat.

Pfed provedenim jakékoli prace na kompresoru kazdy
provozovatel musi dokonale chédpat , jak kompresor
funguje, védét jak pouzivat ovladaci prvky a znat technické
informace obsazené v této pfirucce.

UPOZORNENI:

Odstranéni nebo manipulace s jakymkoli bezpe¢nostnim
zatizenim je pfisné zakazano.

Vsechny opravy, rutinni nebo nepldnovana udrzba musi
byt provadény s vypnutym kompresorem a odpojenym od
elektrického napajeni.

Po vycisténi kompresoru musi provozovatel zkontrolovat
vsechny opotiebované, poskozené nebo uvolnéné casti.
Pro tuto ¢innost je povinen pozadat technika drzby.

Je zvlasté dulezité zkontrolovat, zda tlakova hadice nebo
jiné casti vystavené opotiebeni jsou v dobrém stavu.
Zkontrolujte také, zda neunika olej nebo jiné nebezpecné
latky. Pokud takové situace nastanou, je zakazano
restartovat kompresor pied vyresenim situace . Pokud jsou
tyto problémy pozorovany na konci plnéni musi obsluha
pred ponechanim kompresoru bez dozoru, umistit
na kompresor znameni, které naznacuje, ze probihaji
udrzbové prace a ze kompresor nesmi byt restartovan.
Nikdy nepokladejte ruce nebo sroubovéky, klice nebo jiné
nastroje do pohyblivych ¢asti.

Nikdy necistéte kompresor hoflavymi tekutinami.
Pravidelné kontrolovat Stitky a vymérite je je-li to nezbytné.
Pracovisté musi byt udrzovano disté, uklizené a bez
objektd, které by mohly branit pohybu.

Provozovatelé se musi vyhybat provedeni praci a ukonl
v nepohodinych pozicich, které by mohly zpUsobit
nerovnovahu.

Provozovatelé by méli byt védomirizika zachyceni obleceni
nebo vlasi do pohyblivych &asti, pouzivat ochrannou
Cepici na dlouhé vlasy.

Néahrdelniky, naramky a prsteny mdzou byt také zdrojem
nebezpedi.

Osvétleni pracovisté musi byt dostatecné pro praci ktera
probiha. Nedostate¢né nebo nadmérné osvétleni muze
prinést dalsi rizika.

Vzdy dodrzujte pokyny, prevenci nehod predpisy a
varovani obsazené v tomto manualu.
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WARNING: It is forbidden to tamper with or replace
compressor parts without obtaining prior authorisation from
w AEROTECNICA COLTRI.

The use of accessories, tools, materials subject to wear or spare
parts other than those recommended by the manufacturer
and/or illustrated in this manual can constitute a source of
danger to operators and/or damage the machine.

Any modification to the compressor that has not been
expressly authorised by AEROTECNICA COLTRI shall exonerate
the manufacturer from any civil or penal liability.

3.2.1 Important safety information

MU-SMART-0926
CESTINA

UPOZORNEN!I: Je zakazano manipulovat s nebo ménit ¢sti
kompresoru bez predchoziho povoleni od AEROTECNICA

w COLTRI. Pouziti pfislusenstvi, nastrojd, materialt podléhajicich
opottebeni nebo nadhradnich dild jinych nez doporucenych
vyrobcem nebo zobrazenych v tomto manudlu mohou byt
zdrojem nebezpedi pro operatory nebo poskozeni stroje.
Veskeré zmény tykajici se kompresoru, které nebyly vyslovné
povoleny firmou AEROTECNICA COLTRI osvobozuje vyrobce z
jakékoli ob¢anské nebo trestni odpovédnosti.

3.2.1 Dulezité informace o bezpeénosti

The compressor has been designed and built according to the state
of the art and complies with technical regulations in force concerning
compressors for the production of high pressure breathing air. The laws,
regulations, standards and directives in force for such machines have been
complied with.

Materials, parts, production procedures and quality controls all comply with
the strictest safety and reliability standards.

Using the compressor for the purposes described in this manual, handling it
with due diligence and carrying out maintenance and overhauls according
to proper working practices will ensure long lasting performance and
functionality.

3.2.2 Accident Prevention

Kompresor byl navrzen a postaven podle soucasného stavu techniky a je v
souladu s technickymi predpisy platnymi v oblasti kompresorG pro vyrobu
vysokotlakych zafizeni pro dychaci vzduch. Zakony, predpisy, normy a
smérnice v platnosti v dobé vyroby kompresoru byly spinény.

Materidly, soucdsti, vyrobni postupy a kontroly kvality vSechny splnuji
nejpfisnéjsi normy bezpecnosti a spolehlivosti.

Pouziti kompresoru pro uUcely popsané v tomto manudlu, manipulace s
nalezitou péci a provadéni udrzby a generdlni opravy ma pfimou zavislost
na fadném fungovéani kompresoru a zajisti jeho dlouhotrvajici vykon a
funkénost.

3.2.2 Prevence Urazi

The manufacturer cannot be held liable for accidents that occur during
use of the compressor as a result of the user’s non-observance of the laws,
regulations, standards and directives in force for high pressure compressors.
The compressor has been designed for use in weather conditions as refer to
“1.9 Where the machine may be used”.

3.2.3 Working safety

Vyrobce nemize nést odpovédnost za Urazy, které se vyskytnou béhem
pouzivani kompresoru v dUsledku uzivatelova nedodrzovani zakond,
predpist, norem a

platnych smérnic pro vysokotlaké kompresory.

Kompresor byl navrzen pro pouziti v podminkéach uvedenych v kapitole“1.9
KDY MUZE BYT KOMPRESOR POUZIT".

3.2.3 Pracovni bezpecnost

The manufacturer cannot be held liable for malfunction or damage if the

compressor:

- is used for purposes other than that for which its is intended;

- is not handled or maintained according to the instructions specified in
this manual;

- is not periodically and continually maintained as instructed or if non-
original spare parts are used;

- machine parts are modified or replaced without written authorisation
from the manufacturer, especially where the efficiency of safety devices
has been reduced or eliminated;

- where it is used outside the admissible temperature range.

3.2.4 Noise level

Vyrobce nemUze nést odpovédnost za selhani nebo $kody, pokud
kompresor:

- Je pouzivan pro jiné ucely, nez pro které je urcen;

- Neni s nim manipulovano nebo neni udrzovan v souladu s pokyny
uvedenymi v této pfirucce;

- Neni pravidelné a soustavné udrzovany podle navodu nebo pokud
nejsou pouzity originalni nahradni dily;

- Strojni soucasti jsou upraveny nebo nahrazeny bez pisemného povoleni
od vyrobce, zejména tam, kde by Ucinnost bezpecnostnich zafizeni byla
snizena nebo byly odstranény;

- Pokud je pouzivano mimo pfipustny rozsah teplot.

3.2.4 Hladina hluku

WARNING: Should the compressor be used where the daily
noise exposure level is greater than 80 dBA, the operator

w must apply all the relevant their health and safety measures.
Where necessary operators must use personal protection
such as ear defenders.

16 - 56 coltri.com

UPOZORNENI: Chranice sluchu by mély byt pouzity, pokud je

denni expozice hladiny hluku vys$sinez 80 dBA, zaméstnavatel
w musi platit vSéechny pfislusné zdravotni pomticky pracovnikd

a bezpecnostni opatieni.

V pripadé potieby musi provozovatelé pouzivat osobni

ochrany sluchu.

© COLTRI
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Residual risk zones

3.25
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Reziduralni rizikové zény

DANGER: In some compressor zones there remain residual
risk s that were not possible to eliminate at the design stage
or for which safety guards could not be provided without
compromising the functionality of the compressor.

To prevent accidents all operators must be aware of the
residual risks on this compressor.

Residual risk zones:

1

00N UL

Danger of polluting the produced air due to the possibility of mixing
exhaust fumes or lubricating oil vapours with the compressed air being
produced.

Electrical dangers. Use the machine with suitable insulation, especially
against water and humidity.

Heat-related dangers in compressor zone. Use the machine with suitable
safety devices and after switching off the machine wait 30 minutes for
the machine to cool down before carrying out maintenance work.
Danger deriving from noise emitted by the compressor.

Fire risk.

Risk of being crushed or dragged in the transmission belt zone.

Danger of impact/abrasion with the cooling fan.

Danger of direct contact with operator if hose breaks during bottle refill.

© COLTRI

POZOR: V nékterych castech kompresoru pretrvava
zbytkové riziko, které nebylo mozné odstranit ve fazi navrhu
kompresoru nebo bezpecnostni zafizeni nebylo mozné
instalovat, aniz by byla narusena funkénost kompresoru.
Chcete-li zabranit nehoddm vsechny subjekty, musi znat
zbytkova rizika na tomto kompresoru.

Zbytkové rizikové zony:

1

2

Nebezpedi znecisténi ovzdusi vzniklé vzhledem k moznosti michani
vyfukovych plyntd nebo olejovych par ve stlaceném vzduchu,

Elektrické nebezpedi. Zajistéte kompresoru vhodnou izolaci, zejména
proti vodé a vihkosti.

Teplo-souvisejici  rizika v oblasti kompresor(. Pouzijte vhodné
bezpecnostni zafizeni a po vypnuti stroje pockejte 30 minut k ochlazeni
kompresoru pred provedenim udrzby.

Nebezpeci vyplyvajici z hluku vydavaného kompresorem.

Riziko pozéru.

Riziko zmacknuti nebo vtazeni do rotujicich casti prevodd, klinového
femene.

Nebezpeci narazu / odéru s chladicim ventildtorem.

Nebezpeci pfimého kontaktu ze strany provozovatele v pfipadé
demontaze kompresoru pod tlakem.

coltri.com 17 - 56
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BEEN SAFETY INFO LABELS: LOCATION BEEN BEZPECNOSTNI ETIKETY INFORMACNI PLOCHY

9
8 3
10
5
7
2
5
6
1
4
"
3.3.1 Safety info labels: description 3.3.1 Bezpecnostni znacky info: popis

Maximum working pressure.

MaximalIni pracovni tlak.

EDTE EITE BT

3365rs 4300 psi 4700 psi

Oil drain label. Vymény oleje nalepka.
Indicates the position of the lubricating oil drain taps. Udéva polohu vypoustécich kohoutkUl oleje.

OIL DRAIN
DRENAJE ACEITE

Lubricating oil info plate Stitek mazaciho oleje
Check oil level before starting the compressor. Use only COLTRI OIL ST755 Pfed pouzitim kompresoru zkontrolujte hladinu oleje. Pouzivejte pouze
(see “Checking and changing the lubricating oil”). COLTRI OIL ST755 (viz odstavec,Kontrola a vyména mazaciho oleje”).

A WARNING A_ATENCION

COMPROBAREL NIVEL DE
CHECK OIL LEVEL BEFORE
STARTING THE COMPRESSOR ACEITE ANTES DE COMENZAR

EL COMPRESORE

Al“r%\r;i';l\?q'g%g R REEMPLAZAR PERIODICAMENTE

USE ONLY COLTRIOIL ST755 EADEMD O OIHORAS DITICE
UNICAMENTE ACEITE ST755

18-56 coltri.com © COLTRI
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Safety goggles must be worn.

Safety shoes must be worn.

Safety gloves must be worn.

Safety earphone must be worn.

Forbidden to remove covers/guards

Forbidden to lubricate mechanical parts when they are moving:
compressor must be switched off before any maintenance/lubrications
tasks are carried out on it.

Smoking forbidden near compressor owing to presence of gases
flammable

Hands at risk of being crushed in transmission belt zone

Moving parts in transmission belt and cooling zone fan

Live wires: risk of electric shock

Risk of fire

Warning info plates about the dangers that derive from a lack of
knowledge about the compressor and its functions and the consequent
risks.

Read the use and maintenance manual carefully before using the
compressor.

Warning danger burns compressor area.

Stand at a safe distance for non-professionals to use the compressor.

D o N T o
D O N T o

Q

>3- =
O T o3>3~ ™=

he]

Povinnost noseni ochrannych bryli.

Povinnost noseni ochrannou obuv.

Povinnost noseni bezpec¢nostnich rukavic.

Povinnost noseni bezpe¢nostnich sluchatek.

zakazano odstranovat kryty

zakdzadno mazat mechanické ¢asti, jsou-li v pohybu, kompresor musi
byt vypnuty pred jakoukoliv udrzbou

Koureni zakadzano v blizkosti kompresoru diky pfitomnosti hoflavych
plynd

Ruce s rizikem rozdrceni v z6né femenovy prevod

Prestéhovani ¢asti pfepravniho pasu a chlazeni ventildtorem zény
Draty pod proudem: riziko Urazu elektrickym proudem

Nebezpedi pozaru spojenym s hoflavymi plyny

znalost vsech funkci kompresoru a hrozeb naslednych.

Prectéte si manual pro pouziti a idrzbu pred uvedenim kompresoru do
provozu.

Vystraha nebezpeci popéleni kompresoru plochu.

Stanek v bezpecné vzdélenosti pro neodborniky pouzit kompresor.

Condensate discharge info plate.
Indicates that the condensate must be emptied via the drain valves every
10-15 minutes. To discharge the condensate see “Condensate discharge”.

Odvod kondenzatu info stitek
Oznacuje, ze ventily maji byt odkalovany kazdych 10-15 minut. Kvypousténi
kondenzatu viz “Odvod kondenzatu”

DRAIN CONDENSATE
EVERY 10-15 MINUTES

DRENAR EL CONDENSADO
CADA 10 - 15 MINUTOS

Purifier filter drain info label.
Indicates the position of the purifier filter drain valve. To discharge the filter
see “Purifier filter”.

Informacni stitek o vypoustéciho ventilu filtru cisticky.
Oznacuje polohu vypoustéciho ventilu filtru Cisticky. Vyprazdnéni filtru viz
JFiltr ¢isticky”

FILTER RELEASE VALVE
DRAIN MANUALLY FILTER
CIRCUIT EVERY DAY.

VALVULA DE DRENAJE FILTRO
DRENAJE MANUAL DEL FILTRO
TODOS LOS DIAS.

Condensate separator info label.

Odkalovani - info stitek.

CONDENSATE SEPARATOR
SEPARADOR CONDENSADO

Info label indicating the high pressure condensate separator.

Informacni stitek oznacujici vysokotlaky separator kondenzatu.

HIGH PRESSURE
CONDENSATE SEPARATOR

SEPARADOR CONDENSADO

ALTA PRESION

© COLTRI
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Cartridge change info label.
To change the cartridge refer to “7.8 Purifier filter”.

Filtra¢ni patrona, vyména - info stitek.
Pro vyménu patrony nahlédnéte do odstavce “7.8 Cistici filtr”.

CARTRIDGE FILTER MUST
BE REPLACED AT REGULAR
INTERVALS - SEE MANUAL.
NOT OPEN UNDER PRESSURE!
PRESS THE CARTRIDGE FULLY
BEFORE SCREWING THE CAP

FILTRO DE CARTUCHO
REEMPLAZAR A INTERVALOS
REGULARES - VER MANUAL.

iNO ABRA BAJO PRESION!
PRESIONAREL CARTUCHO
ANTES DE ATORNILLARLA TAPA

Cooling fan direction of rotation info label.

When using the machine for the first time check that the fan rotates in the
direction indicated by the arrow.

If, on a three-phase electric motor compressor, the fan rotates against the
direction of the arrow invert two of the three phases on the main power
lead.

Chladici ventildtor smér otaceni.

Pouzivate-li stroj poprvé zkontrolujte, zda se ventilator otaci ve sméru Sipky.
Pokud se na tfifazovém elektromotoru kompresor, ventilator otaéi proti
sméru sipky zaménte zapojeni dvou ze tii fazi.

ROTATION
NOILVLOdH

Instructions for use info label.
Indicates the operations to be carried out to prevent accidents and for
optimal use of the compressor.

Informacni stitek s ndvodem k pouziti.
Oznacuje ¢innosti, které je treba provést, aby se predeslo nehodam a aby se
kompresor optimalné vyuzival.

WARNING
ATENCION

CHECK OIL LEVEL BEFORE
STARTING COMPRESSOR AND
PERIODICALLY REPLACE
EVERY 1000 HOURS OR
? MANDATORY WITHIN 1 YEAR.

USE ONLY COLTRI OIL ST755.
|y

periodically replace
COLTRI OIL ST755.

COMPRUEBE EL NIVEL DE
ACEITE ANTES DE ARRANCAR
EL COMPRESOR Y REEMPLA-
ZARLO PERIODICAMENTE
CADA 1000 HORAS O, OBLIGADO,
DENTRO DE 1 ANO. USAR SOLO
ACEITE COLTRI ST755.

Check oil level before starting the compressor and Pred spusténim kompresoru zkontrolujte hladinu
it every 1000 hours. Use only oleje a pravidelné jej kazdych 1000 hodin vyménuijte.

Pouzivejte pouze COLTRI OIL ST755.

DANGER: DO NOT DISASSEMBLE
THE SAFETY GUARDS!

RISK OF INJURY FROM MOVING
PARTS AND/OR HEAT.
DISASSEMBLY PERMITTED ONLY
BY AUTHORIZED PERSONNEL.

PELIGRO: jNO DESMONTAR LAS
PROTECCIONES DE SEGURIDAD!
RIESGO DE LESIONES POR PIEZAS
MOVILES Y/O POR CALOR.
DESMONTAJE ESTA PERMITIDO
SOLO A PERSONAL AUTORIZADO.

DANGER: KEEP CLEAR!

Risk of injury from moving parts and/or heat opening
permitted only by authorized personnel!

NEBEZPECI: NEPRIBLIZUJTE SE!

Nebezpeci poranéni pohyblivymi ¢astmi a/nebo
teplem otevieni je povoleno pouze opravnénym
osobam!

THE SUCTION FILTER MUST BE

~ REPLACED EVERY 100 HOURS
(50 AT THE FIRST START ) OR
MANDATORY WITHIN 1 YEAR.
EL FILTRO DE ASPIRACION DEBE
SUSTITUIRSE CADA 100 HORAS
(50 EN EL PRIMER INICIO) O,
OBLIGADO, DENTRO DE 1 ANO.

intervals.

Intake cartridge filter must be replaced at regular

Saci kazetovy filtr je treba pravidelné vyménovat.

TO REPLACE THE FILTERING
CARTRIDGE, FOLLOW THE
INSTRUCTIONS IN THE MANUAL
BASED ON THE WORKING
TEMPERATURE, IN ANY CASEIT
IS MANDATORY WITHIN 1 YEAR.
DO NOT OPEN THE CYLINDER
UNDER PRESSURE!

PARA SUSTITUIR EL CARTUCHO
FILTRANTE SEGUIR LAS MANUAL
DE INSTRUCCIONES EN FUNCION
DE TEMPERATURA DE TRABAJO,
SINEMBARGO, ES OBLIGATORIO
DENTRO DE 1 ANO. {NO ABRA

EL CILINDRO BAJO PRESION!

DEPRESSURIZE THE COMPRESSOR
AND FILTER CIRCUIT EVERY DAY.

DESPRESURICE EL COMPRESOR Y
EL CIRCUITO DEL FILTRO CADA DIA.

MUST SEE MANUAL FOREVERY INSTRUCTION
USE ONLY COLTRI ORIGINAL SPARE PARTS

CONSULTE EL MANUAL PARA CADA INSTRUCCION
UTILICE UNICAMENTE REPUESTOS ORIGINALES COLTRI

20 -56 coltri.com

Cylinder cartridge filters must be replaced at regular
intervals - DO NOT OPEN WITH PRESSURE INSIDE!
Periodically manually discharge the filter.

Valcové kazetové filtry je tieba v pravidelnych
intervalech vyménovat - NEOTVIRAT S TLAKEM UVNITR!
Filtr pravidelné ru¢né vypoustéjte.

© COLTRI
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3.4.1

Care and maintenance
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BEXS vSEOBECNE BEZPECNOSTNI PREDPISY
3.4.1

Péce a udrzba

Damage and accidents are often caused by maintenance errors, such as:

- nooil,

- insufficient cleaning,

- compressed air circuit inefficiency (flex hoses damaged, loose pipes,
screws etc.).

Maintenance work must be carried out with due care and attention: your

safety depends on it.

Never postpone repairs.

Repairs must only be carried out by specialised or authorised personnel.

Always observe the following safety regulations, even when you become

completely familiar with working procedures:
Keep the compressor and the surrounding area clean at all times.

- Before starting work check that safety devices/guards are in good
working order.

- Make sure no-one is in the compressor danger zone. Interrupt work if
anyone is in the danger zone and tell them to leave.

- Never leave the machine unattended when it is running.

3.4.2 Fire extinguishers and first aid

Skody a nehody jsou ¢asto zplisobeny Gdrzbovymi chybami, jako napfiklad:

- Bezoleje.

- Nedostatecny uklid.

- Unik stlateného vzduchu v okruhu (pokozena hadice, volné trubky,
$rouby, atd.). Udrzba musi byt provedena s naleZitou pééi.

Upozornéni:

Zavisi na tom vase bezpecnost. Nikdy neodkladejte opravy.

Opravy musi provadét pouze specializovany nebo povoleny personal.

Vzdy dodrzujte nasledujici bezpecnostni predpisy, i kdyz se pIné seznamite

s pracovnimi postupy:

- Udrzujte kompresor a jeho okoli v ¢istoté po celou dobu provozu.

- Pred zahdjenim praci zkontrolujte, zda bezpecnostni zafizeni a kryty jsou
v provozuschopném stavu.

- Ujistéte se, ze nikdo neni nebezpecném prostoru kompresoru. Prerusit
praci, jestli je nékdo v nebezpecném prostoru a fict mu at se vzdali.

- Nikdy nenechavejte stroj bez dozoru, pokud je spustén.

3.4.2 Hasici pristroje a prvni pomoc

- Check that a fire extinguisher is present. Make sure all personnel know
where it is.

- Periodically check that extinguishers are full and operators know how to
use them.

- The location of the first aid cabinet must be known.

- Check the first aid cabinet periodically to make sure it contains
disinfectant, bandages, medicines etc.

- Fire drills must be known.

- Make sure a phone number for emergency medical assistance is kept
nearby.

In the event of fire use a CO2 extinguisher in compliance with the relevant

standards in force.

Contact the fire brigade.

IMPORTANT: The provision of a fire extinguisher is the
responsibility of the owner of the compressor.

XN MAINTENANCE PRECAUTIONS
3.5.1

Periodic replacement of essential safety parts

- Zkontrolujte, ze hasici pfistroj je v pofadku a ze o ném veskery personal
presné vi, kde to je.

- Pravidelné kontrolovat, zda pfistroje jsou plné a provozovatelé vi, jak je
pouzivat.

- Misto Iékérnicky prvni pomoci, musi byt znamo veskerému personalu.

- Kontrolujte Iékarnicku prvni pomoci pravidelné. Ujistéte se, ze obsahuje
dezinfek¢ni prostiedek, obvazy, 1éky atd.

- Pozarni cviceni musi byt provadény pravidelné.

- Ujistéte se, ze telefonni Cislo pro piivolani nouzové lékaiské pomoci je k
dispozici neustale.

V pfipadé pozaru pouzijte CO2, hasici pfistroj v souladu s pfislusnymi
normami v platnosti a zavolejte hasice.

DULEZITE: zajisténi hasiciho pfistroje je odpovédnost
vlastnika kompresoru.

BEX] UDRZBA OPATRENI
3.5.1

Pravidelna vyména zakladnich bezpeénostnich dili

Periodically check the following components, which are important for
accident prevention:

- compressed air system: main compressed air circuit delivery hoses;

- bottle refill system: flex hoses for bottle refill.

Even though they may appear to be in good condition, these components
must be periodically replaced with new ones. Over time these components
tend to deteriorate.

Should any of these parts prove to be faulty, replace or repair them ahead
of schedule.

3.5.2 Tools

Pravidelné kontrolovat tyto casti, které jsou dllezité pro pozarni prevenci:
- Stla¢eny vzduch obvodu plnici hadice;

- PlInici systém lahvi: koncovky hadice musi byt v dobrém stavu .

| kdyz se mize zdat byt v dobrém stavu, tyto dily se musi ménit pravidelné.
V prabéhu doby tyto dily maji tendenci ke zhorsovani. Ukazi li se jako vadné
je tfeba je vyménit v predstihu.

3.5.2 Nastroje

Use only manufacturer-recommended tools; do not use worn, damaged,
poor quality or improvised tools as they can cause injury.

WARNING: The manufacturer cannot be held liable for any
damage or injury caused by the use of tools that are not
prescribed or modified without authorisation.

i
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Pouzivejte pouze vyrobcem doporucené nastroje, nepouzivejte
opotiebované, poskozené, nekvalitnich nebo improvizovanych nastroja,
mohou zpUsobit zranéni.

-

UPOZORNENI: Vyrobce nemidze nést odpovédnost za
jakoukoli $kodu nebo zranéni zplsobené pouzitim nastroju,
které nejsou predepsany nebo jsou zménény bez povoleni.
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3.5.3 Personnel

MU-SMART-0926
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3.5.3 Personalni

The routine maintenance tasks described in this manual must only be
carried out by trained, authorised personnel.

For component maintenance/revision tasks not covered by this manual
please contact AEROTECNICA COLTRI.

3.5.4 Keeping the compressor clean

BéZnou udrzbu popsanou v tomto ndvodu musi provéadét pouze skoleny
persondl, nebo povéreni pracovnici.

Pro udrzbu / revizi Ukold, které nejsou uvedeny v této pfirucce prosim
kontaktujte AEROTECNICA COLTRI.

3.5.4 Cistota kompresoru

Oil and grease stains, scattered tools or broken pieces constitute a danger
to personnel as they may cause slips and falls. Always keep the compressor
and the surrounding work area clean and tidy.

To clean the compressor, use gasoline or denatured alcohol, taking care to
protect the electrical parts, plastic parts, transparent or colored. Do not use
diesel, petrol or solvents as the former leave an oily film that causes dust
to stick while solvents (even where weak) damage the paintwork and can
lead to rust.

If the water jet gets inside the electrical parts it could, in addition to
oxidising the contacts, prevent the machine being started or even cause a
sudden, unexpected start.

For this reason never use water or steam jets on the compressor.

3.5.5 Warning signs

Oleje a tuky vytvareji skvrny, roztrousené ndstroje nebo rozbité kusy
predstavuji nebezpeci pro osoby, mohou zplsobit uklouznuti a pad. Vzdy
méjte kompresor a okolni prostfedi ¢isté a uklizené. Vycistéte kompresor
s tlakovou horkou vodou nebo pérou a komeréné dostupnymi cisticimi
prostfedky. NepouzZivejte motorové nafty, benzin nebo rozpoustédla na
odstranéni mastného filmu, ktery zpdsobuje Ze se prach drzi na dilech.
Rozpoustédla (i kdyz slabd) plsobi skodu na natéru kompresoru a miize
zpusobit korozi.

Je-li vodni paprsek se nesmi dostat do elektrické ¢asti a to by kromé
koroze mohlo zpUsobit i nechténé zapnuti kompresoru a riziko tUrazu nebo
poskozeni.

Z tohoto dlvodu nikdy nepouzivejte vodu nebo paru trysky na ¢idla nebo
konektory.

3.5.5 Vystrazné znacky

Before doing any maintenance work, stop the engine/motor and make sure
the compressed air system is depressurised.

If other people start the engine or act on the control pushbuttons/keys
while maintenance work is in progress there is a risk of serious injury or
death.

To avoid these dangers always place warning signs around the compressor
before carrying out maintenance.

22 -56 coltri.com

Pfed provadénim jakékoliv udrzby, vypnéte motor a ujistéte se, ze
kompresor je odtlakovan. Pokud nékdo spusti kompresor v okamziku
provadéné udrzby existuje riziko vdzného zranéni nebo smrti.

Aby se predeslo tomuto nebezpedi vzdy misto provddéné udrzby oznacte.
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4 - TECHNICAL DATA

CN BN TECHNICAL CHARACTERISTICS
4.1.1

Crankcase, crankshaft, cylinders, pistons

SMART | Efficient line
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4 - TECHNICKA DATA

XD TECHNICKE PARAMETRY
4.1.1  Klikova sk¥in, klikovy htidel, valce, pisty

The crankcase is made of an aluminium alloy cast in gravity shell, the
flanges are die-cast in aluminium. The goose neck is made of forged steel,
the connecting rods are in forged aluminium.

The flanges with roller bearings that support the crankshaft are kept oil-
tight with the crankcase by O-rings between flange and crankcase and the
oil retainer between flange and motor shaft.

The crankshaft and the connecting rods run on bearings with roller cages
only. The connecting rods are fitted on the crankshaft with a single crank
angle.

The cylinders are die-cast in aluminum with internal coating of nickel and
silicon, the pistons of the first and second stage are made of aluminum, the
piston of the third stage is made of steel. The sealing bands are in cast iron.
The pistons of the second and third stages are floating.

4.1.2 Valves

Monoblok je zhotoven z hlinikové slitiny gravita¢nim litim do kokil, pfiruby
jsou odlitky z hliniku. Klikovy hfidel je vyroben z kované oceli, spojovaci
tyce jsou z kovaného hliniku.

Priruby s valeckovymi lozZisky, které podpiraji klikovy hfidel, jsou olejové
tésné s monoblokem pomoci O-krouzku mezi pfirubou a blokem a
olejovym tésnénim mezi pfirubou a hiidelem motoru.

Klikova hridel a ojnice bézi na véleckovych loziskach. Ojnice jsou
namontovany na klikové hiideli s jednim otocenim klikového hfridele.
Valce jsou odlity z hliniku s vnitinim povrchem z niklu a kiemiku, pisty
prvniho a druhého stupné jsou vyrobeny z hliniku, pist tfetiho stupné je
vyroben z oceli. Tésnici pasy jsou z litiny. Pisty druhého a tretiho stupné jsou
plovouci.

4.1.2 Ventily

The heads set features outlet and intake valves. The 1st stage head is reed
valve type and includes both intake and pressure.

The intake and discharge valves of the second stage, made of stainless steel,
are placed directly in the respective seats of the head.

The head of the third stage houses a coaxial intake and discharge valve.

4.1.3 Safety valves

Sada hlav je vybavena vypoustécimi a sacimi ventily. Hlava 1.stupné je
lamelarniho typu a zahrnuje jak odsavani, tak vypousténi.

Saci a vypoustéci ventily druhého stupné z nerezové oceli jsou umistény
piimo v pfislusnych ulozenich hlavy.

V hlavé tfetiho stupné je umistén koaxialni saci a vypoustéci ventil.

4.1.3  Pojistné ventily

The safety valves are pre-adjusted during assembly of the compressor and
prevent it being damaged in the event of a malfunction. The max pressure,
as a function of the valve, as follows:

Pojistné ventily jsou nastaveny pfi montdzi kompresoru a bréani jeho
poskozeni v pfipadé zavady.
Max. tlak, jako funkce ventilu, je nastaven takto:

1+ stage safety valve | 10Bar/ 145PSI

2" stage safety valve | 70Bar/1015PSI

31 stage safety or final valve | 232-300-330Bar / 3300-4300-4700PS|

1. stupefi pojistny ventil | 10Bar / 145PSI

2. stupefi pojistny ventil | 70Bar/ 1015PSI

3. stupen bezpecnostni ventil | 232-300-330Bar / 3300-4300-4700PS|

WARNING: It is strictly forbidden to carry out any adjustments
to the valve to raise its factory preset pressure.

w Tampering with the safety valve can cause serious damage
and renders the warranty null and void.

4.1.4 Pressure maintenance valve

UPOZORNENI: Je pfisné zakazano provadét jakékoliv Upravy
ventil s cilem zvysit jeho tovarni nastaveni tlaku.
Manipulace s pojistnym ventilem m{ize zpUsobit vazné skody
a ¢ini zéruku neplatna.

i

4.1.4 Tlak udrzba ventil

This valve is fitted after the final filter. When the compressor is switched on
it keeps internal system pressure at 100 £20 bar so as to remove as much
water as possible from the air.

4.1.5 Lubrication

Tento ventil je namontovan po konecném filtr. Kdyz se kompresor.
zapnuti udrzuje vnitfni systém tlaku pfi teploté 100 + 20 bar , aby se
odstranilo, co nejvice vody ze vzduchu.

4.1.5 Mazani

Splash lubrication occurs by oil thrower pin onto the 1 stage connecting
rod.

4.1.6 Cooling tubes

Ostfikové mazani hazi olej vrha¢em nasroubovanym na 1. stupni.

4.1.6 Chladici trubky

The cooling pipes are made of stainless steel.
The condensate separators are made of alluminium.

4.1.7 Frame, guards

Chladici trubky jsou vyrobeny z nerezové oceli.
Odlucovace kondenzatu jsou vyrobeny z hliniku.

4.1.7 Ram kompresoru

The compressor and motor are mounted on a welded steel frame that has
been painted with epoxy resins.
Stainless steel frame available on request.

4.1.8 Pressure gauges

Kompresor a motor se montuji na ocelovy svafovany ram, natfeny
epoxidovou pryskyfici. Rém z nerezové oceli je k dispozici za pfiplatek.

4.1.8 Manometr

IMPORTANT: The gauges installed on AEROTECNICA COLTRI
compressors have a precision class of 1.6 (£1.6% on the full
scale value).

© COLTRI

DULEZITE: Tlakoméry instalované na kompresoru pouziti maji
tiidu presnosti 1,6 (+ 1,6% pIného rozsahu).
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/%3 MACHINE PARTS ¥} DiLY KOMPRESORU

1 Frame 12 1*stage 1 Rdm 12 1. Stupeit

2 Pressure gauge 13 2"stage 2 Tlakomér 13 2. Stupeit

3 Refill hoses connection 14 3"stage 3 Plnici hadice - pfipojeni 14 3. Stupen

4 Condensate discharge valves 15 Monobloc 4 Odvod kondenzatu - ventily 15 Klikova skfif

5 Oil discharge valves 16 Qilfiller plug 5 Olej— vypoustéci ventily 16 Plnici zdtka oleje
6 Purifier filter 17 Safety valve 6 Cisticifiltr 17 Pojistny ventil

7 Electric motor 18 Maintenance valve 7 Elektromotor 18 Udrzbovy ventil
8  Compressor 19 Cooling fan 8  Kompresor 19 Ventilator

9 Airfilter 20 Belt 9 Vzduchovy filtr 20 Prevodovy femen
10 LP condensate separator 21 Anti-vibration device 10 Odlucova¢ kondenzdtu LP 21 Antivibracni bloky
11 HP condensate separator 22 Qillevel 11 Odlu¢ova¢ kondenzétu HP 22 Kontrola hladiny oleje
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IZEN TECHNICAL CHARACTERISTICS IZEN TECHNICKE PARAMETRY
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L

asem [ rsoem [ sioem | zoem | asser ]

L

the power of the generator (for reloads at 232bar) must be:

Compressor:

Generator:

SMART 125 EM (230V-3kW)

minimum 11 kVA

SMART 150/210 EM (230V-3kW)

minimum 15 kVA

© COLTRI

\

Electric Engine Elektricky motor Single phase - Jednofézovy Three phase - Trifdzovy
(kW) 3 4 55 4 55
Engine power Vykon motoru (Hp) 4 55 75 55 75
Engine rpm Motor (ot/min) (giri/min)(rpm) 2800 2850 3450 3510 2840 3410 3410 2850 3420 3420
Voltage Napeti w| 20 230 230 20 proll ool I ool ol el I
Frequency Frekvence (Hz) 50 50 60 60 50 60 60 50 60 60
Absorption Proud (A) 20 252 252 29,7 16,8/9,7 | 16,8/9,7 9,7 12,6/73 | 126/73 | 126
Pumping Unit 0Otdcky kompresoru (giri/min)(rpm) 1500 1440 1040 1600 1270 1600
Pressure 1° stage Tlak 1 stupné (bar) ~1,6
Pressure 2°stage  [Tlak 2 stupné (bar) ~45,0
(bar) 232-300-330
Working pressure [ Pracovni tlak
(PSI) 3300-4300-4700
(I/min) 125 150 210 270 235 315
Charging rate Kapacita m/h 75 9 12,6 16,2 141 18,9
CFM (ft3/min) 44 53 74 9,5 83 n
Refill time Doba pInéni 101 /0-200bar (min) 16’ 13'20" 930" 724" 830" 620"
Lwa guaranteed (dB) 97 97 96,5 97 101 101,1
Noise level Hluénost Lwa measured (dB) 95 95 94,5 95 99 99,1
Lpa measured (dB) 75 75 74,5 75 79 79,1
(Kg) 93 93 100 105 95 105
Dry weight Suchd hmotnost (b)| 2050 2050 205 215 2094 215
LxPxH (mm) 1000x460x700
Dimensions Rozméry .
LxPxH (inches) 39.4x18.1x27.6
ATTENTION: For single-phase compressors powered by a current generator, POZOR: U jednofazovych kompresorii, napajenjch proudovym

generatorem, musi vykon generatoru (pro nabijeni pii 232 barech) byt:

Kompresor:

Generétor:

SMART 125 EM (230V-3kW)

minimdlné 11 kVA

SMART 150/210 EM (230V-3kW)

minimélné 15 kVA

coltri.com
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L3 PRESSURE CIRCUIT

Intake filter

Intake valve 1% stage
Outlet valve 1% stage
Cooling pipe 1%-2" stage
Intake valve 2" stage
Outlet valve 2" stage
Safety valve 1+ stage
Cooling pipe
2"Y/condensate separator LP
Condensate separator LP
Safety valve 2™ stage
Pipe separator/3™ stage
Intake valve 3" stage

26 - 56

13
14
15
16
17
18
19
20

21
22

Outlet valve 34 stage
Aftercooler

Condensate separator HP
Safety valve

Pressure gauge

Pipe separator/filter
Purifier filter

Pipe filter/ pressure
maintenance valve
Pressure maintenance valve
Flex hoses

coltri.com
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Y3 TLAKOVY OKRUH

ONOUVhAh WN =

9

Saci filtr

Saci ventil 1. stupen

Vystupni ventil 1. stupen
Chladici potrubi 1. - 2. stupen
Saci ventil 2. stupen

Vystupni ventil 2. stupen
Bezpecnostni ventil 1. stuperi
Chladici potrubi 2. stupef k
odlucovadi LP

Odlucovac kondenzdtu 2.st.

10 Pojistny ventil 2. stupeni
11 Trubka s separatoru 3. stupné
12 Saci ventil 3. stupen

13
14
15
16
17
18
19

21
22

Vystupni ventil 3. stupen
Dochlazovaci trubka vystupu
Odkalova¢ HP

Pojistny ventil

Manometr

Trubka k odkalovaci

Cistici filtr

Trubka od filtru k udrzovacimu
ventilu tlaku

Udrzbovy tlakovy ventil
Plnici hadice
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I ELEKTRICKE SCHEMA

SMART ET SWITCHBOARD WITH:
AUTOMATIC CONDENSATE DRAIN, AUTOSTOP,
START/STOP SWITCHES, HOURMETER
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5- HANDLING AND INSTALLATION
XN uNPACKING

The compressor is packed in a cardboard box on a pallet to simplify
handling and transport.

The box containing the compressor must be moved according to the
instructions shown on the box itself.

The machine is supplied with the following as standard:

- 2 Refill hoses 1200 mm;

- 2 Filling connection;

- 2Can by 1 litre of lubricating oil for pumping unit;

- 1 Active carbon and molecular sieve Maxifilter cartridge vacuum;

- 1 Use and maintenance manual;

- ECdeclaration of conformity.

SMART | Efficient line

MU-SMART-0926
CESTINA

5 - MANIPULACE A MONTAZ
XN vYBALENI

Kompresor je zabaleny v papirové krabici na paleté pro zjednoduseni
manipulace a dopravy.

S krabici obsahujici kompresor musi byt manipulovano tak jak je vyznaceno
symboly na krabici.

Kompresor je doddvan s nasledujicimi dily ve standardni vybavé:

- ¢.21200 mm dlouhé plnici hadice s koncovkami;

- &2 pfipojem tlakové lahve;

- ¢.2 plechovkou o objemu 1 litru mazaciho oleje pro ¢erpaci jednotku;

- ¢.1 Aktivni uhli a sito Maxi vakuum molekularni Filtra¢ni vlozka;

- ¢.1 Provozni a udrzbova pfirucka;

- Prohldseni ES o shodé.

IEEN HANDLING

After separating the compressor from its packaging it can be transported to
the designated placement area.

Transfer will require the use of a fork-lift or transpallet (of suitable load-
bearing capacity).

To lift the compressor use the carry handles (a).

If the compressor is to be lifted manually make sure the task is done by two
workers, once again using the carry handles (a).

IMPORTANT: Proceeding with the utmost care when lifting,
transferring and positioning the compressor.

WARNING: Manual lifting of the compressor requires at least
two workers and in any case no individual worker should lift
w more than 30 Kg.
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BEEN MANIPULACE

Po vyjmuti kompresoru z obalu miize byt prevezen do ur¢eného prostoru
umisténi. Pfevod bude vyzadovat pouziti vysokozdvizného voziku nebo
dopravniku palet (pozor na povolené zatizeni - nosnost).

Pro prepravu pouzilte madel na kompresoru (a).

Pokud je kompresor se zdvihdn manuélné zajistéte na tuto manipulaci
minimalné dva pracovnikyracovniky, opét pomoci kliky s sebou (a).

T

BCIHL'I-'R| N

COMPRESSDRS

(@D DULEZITE: Pristupujte k pfemistovani s nejvyssi péci.

UPOZORNENI: Ru¢ni zvedani kompresoru vyzaduje nejméné
dva zaméstnance a v zadném piipadé ne individualniho
w pracovnika vaha piekracuje 30 kg.

© COLTRI
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BEEN INSTALLATION

WARNING: Before proceeding with the installation tasks
w described below, read Chapter 3 “SAFETY REGULATIONS”
5.3.1 Positioning

COLTRI

COMPRESSORS

CESTINA

BEEN INSTALACE

UPOZORNENI: Pted instalaci kompresoru si
w prostuduijte kapitolu . 3"BEZPECNOSTNI PREDPISY .
5.3.1

peclivé

Pozice

carefully.

IMPORTANT: The compressor must be placed on a solid floor
that can support the weight of the compressor. Do not put
pallets or other supports between the compressor and the
floor.

- Position the compressor in the designa ted area and check it is level.
For compressor dimensions please consult section 4.3 “Technical
characteristics”.

- Check that the area in which the compressor is to be positioned is
adequately ventilated: good air exchange (more than one window), no
dust and no risk of explosion, corrosion, fire and absence of harmful or
toxic fumes and gases.

- If ambient temperatures exceed +40°C air conditioning will be necessary.

- Position the compressor no closer than 1 m to surrounding walls; the
gap between compressor and ceiling should be at least 1.5 m. These
distances ensure proper compressor operation and proper cooling of
the pumping unit.

- Make sure that lighting in the area is sufficient to identify every detail
(such as the writing on the info labels); use artificial lighting where
daylight is on its own insufficient.

LY.

125-150 EM=1710 m*/h
210 EM=1240 m’/h
270 EM=2180 m*/h
235 EM=1440 m*/h
315EM=2180 m’/h

>1,5m

© COLTRI

DULEZITE: Kompresor musi byt umistén na pevné podlaze,
kterd unese hmotnost kompresoru. Mezi kompresor a

podlahu neumistujte palety ani jiné podpéry.

- Doporucenou pozici kompresoru v konkrétnim misté naleznete v sekci
4.3 “Technické vlastnosti”

- Zkontrolujte, ze prostor, kde méa byt kompresor umistén je dostate¢né
vétrany, musi byt zajisténa dobra vyména vzduchu (vice nez jedno okno),
bez prachu a bez nebezpeti vybuchu, koroze nebo poZéru.

- Pokud je okolni teplota vyssi nez +40°C je nezbytnd klimatizace

- Pozice kompresor ne blize nez T m do okolnich zdi, mezera mezi
kompresorem a stropem by mél byt nejméné 1,5 m. Tyto vzdélenosti
zajisti kompresoru spravné chlazeni ¢erpaci jednotky.

- Ujistéte se, ze osvétleni v této oblasti je dostatec¢né k identifikaci kazdého
detailu (napf. textu na etiketach), pouzijte umélé osvétleni tam, kde je
denni svétlo nedostate¢né.

8 125-150 EM=1710m*h [ r 8 -
LY - 210 EM=1240 m*/h Emum
£ 270 EM=2180 m*/h ‘
N 235 EM=1440 m*/h
— 315EM=2180 m*/h
A : !
>T1m
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5.3.2 Airintake extension connection 5.3.2 Privod vzduchu rozsifeni pripojeni
SMART EM SMART EM

If the compressor is installed in an area without the necessary ventilation

requisites described in section 5.3.1 “Positioning’, it will be necessary to

install an air intake extension leading in from outdoors or a place with the

cited ventilation requisites.

- The extension, supplied as an optional, must be connected to the intake
connector.

- Remove the intake filter (a).

- Fit the extension (c).

- Fit the intake filter (a) on the other end of the extension pipe.

- Position the end of the extension with the air intake filter in a properly
ventilated area sheltered from weather and exhaust fumes.

- Point the air intake against the wind.

- Check that there are no kinks or breaks along the pipe. If it is damaged
replace it.

V pfipadé, Ze je kompresor umistén na misté bez ventila¢nich vlastnosti
uvedenych v odstavci "5.3.1 Umisténi’, je nutné instalovat néstavec pro
pfivod vzduchu zvenéi nebo z mista s vySe uvedenymi ventila¢nimi
vlastnostmi.

- Prodlouzeni, je dodavano jako volitelné, musi byt pfipojeno k vstupnimu
konektoru kompresoru.

- Vyjméte saci filtr (a).

- Namontujte prodlouzeni (c).

- Pripojeni pro saci filtr (a) na druhém konci prodlouzeni.

- Konec prodlouzeni, na kterém je namontovan saci filtr (pfivod vzduchu),
umistéte na vétrané misto, mimo dosah povétrnostnich vlivi a
vyfukovych plyn(.

- Misto nasavani vzduchu umistéte proti vétru.

- Zkontrolujte, zda na prodluzovaci trubce nejsou zddné zahyby nebo
praskliny. Pokud je prodlouzeni poskozené, vyméiite jej.

SMART ET

If the compressor is installed in an area without the necessary ventilation

requisites described in section 5.3.1 “Positioning’, it will be necessary to

install an air intake extension leading in from outdoors or a place with the

cited ventilation requisites.

- The extension, supplied as an optional, must be connected to the intake
connector (a).

- Connect extension pipe to fitting.

- Fit the supplementary intake filter on the extremity of the extension
pipe.

- Position the end of the extension with the air intake filter in a properly
ventilated area sheltered from weather and exhaust fumes.

- Point the air intake against the wind.

- Check that there are no kinks or breaks along the pipe. If it is damaged
replace it.

SMART ET

Je-li kompresor instalovan v prostoru bez nutného kvalitniho vétrani

podle bodu 5.3.1 “POLOHA’, bude nutné nainstalovat pfivod vzduchu

prodlouzenim pomoci hadice vedouci do prostiedi vhodného k nasavani

¢istého vzduchu.

- Zarizeni je dodavano na zvlastni objednavku a pfipojuje se k vstupnimu
konektoru (a)

- Instalujte prodluzovaci hadici nebo trubky

- Pripevnéte turbo hadici na vstupni filtr kompresoru

- Venkovni konec prodluzovaci hadice nebo potrubi musi byt v prostredi
chranéném pred povétrnostnimi vlivy a vyfukovymi plyny a podobné

- Misto nasavani vzduchu umistéte proti vétru.

- Zkontrolujte, ze neexistuji zadné smycky nebo jiné prekazky. Poskozené
potrubi je potieba v¢as vymeénit.

a4

WARNING: Use only a flexible pipe with internal steel braiding

reinforcement so as to prevent kinks and a consequent
w reduction of cross-section.

Do not aspirate harmful gases or exhaust fumes.

30-56 coltri.com

VAROVANI: Pouzivejte pouze pruzné potrubi s vnitini

ocelovou vyztuzi, tak aby bylo zabranéno tvorbé smycek a
w ostrych ohyb.

Nedovolte nasavat skodlivé plyny a vyfukové plyny.

© COLTRI
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5.3.3 Electrical connection
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COLTRI

CESTINA

5.3.3  Elektrické pfipojeni

The compressor is supplied with an electrical lead.

To connect up to the power supply just insert the plug in the mains power
socket.

Check that the data on the compressor ID plate is compatible with mains
power supply, especially as regards rated current and voltage.

The mains power system must have an efficient ground (earth); check
that the earth resistance value complies with the protection / operational
requirements of the compressor electrical system.

230VEM 400V ET
32A 16A
P+=+ P+=+
230VET 400 VET
32A 32A
P+=+ 3P++

WARNING: Before inserting the plug, check that the electrical system
complies with the standards in force in the country of installation. A
W proper earth (ground) system is an essential safety requisite.

An efficient compressor ground (earth) system is an essential
compressor safety requisite.

The mains power connection plug must be type-approved in
compliance with the relevant standards and have an ON-OFF
switch (a) (not supplied).

DANGER: Check that the characteristics of the mains power
are compatible with those of the compressor.

6 - USING THE COMPRESSOR

FIRST TIME

The operator must check that the compressor is supplied with:

- use and maintenance manual;

If the compressor is sold on the customer/user must provide the purchaser
with a complete, undamaged use and maintenance manual.

H PRELIMINARY CHECKS BEFOR USING FOR THE

6.1.1 Inserting filtration cartridge

Kompresor je dodévén spolu s napéjecim kabelem.

K pfipojeni k napajeni staci vlozit zastr¢ku do sitové napajeni.

Zkontrolujte, Ze udaje o kompresoru ID desce jsou kompatibilni s sitovym
napajecim zdrojem, zejména pokud jde o proud a napéti.

Sitovy napajeci systém musi mit fukéni uzeméni (Earth), zkontrolujte,
ze uzeméni md odpovidajici hodnotu odporu v souladu s ochranou a
provoznich pozadavkl na kompresor elektricky systém.

UPOZORNENI: Pfed vlozenim zastreky, zkontrolujte, zda

je elektricky systém v souladu s platnymi normami v zemi
w instalace.

Radné uzemnénije zakladnim bezpeénostnim piredpokladem.

Sitové pfipojeni zastrcky musi byt typizované v souladu s

prisludnymi normami a mit ON-OFF spinac (a) (neni soucasti

dodavky).

NEBEZPECI: Ovéfte, Ze charakteristiky sitového napajeni jsou
kompatibilni s elekrickou instalaci kompresoru.

6 - POUZITi KOMPRESORU

POUZITIM

Provozovatel musi ovéfit, Ze je dodano s kompresorem:

- Uzivatelska a provozni prirucka;

Pokud je kompresor prodadvédn na zakaznikovi, musi byt kupujicimu
poskytnuta kompletni, neposkozend a uzivatelska pfirucka.

n PREDBEZNE KONTROLY PRED PRVNIM

6.1.1 Instalace filtracni patrony

At the time of delivery the compressor has no filtration cartridge fitted: the
cartridge is supplied together with the compressor in a sealed vacuum-
packed bag found inside the packaging.

For instructions on how to insert the filtration cartridge see section “7.8
Purifier filter".

© COLTRI

V okamziku dodani kompresor nemé nainstalovanou filtra¢ni patronu:
Filtra¢ni patrona je dodavana spole¢né s kompresorem ve vakuové
uzavieném obalu a pfiloZzena v transportnim obalu kompresoru.
Pokyny, jak vlozit filtra¢ni patronu viz kapitola “7.8 Vystupni filtr".
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6.1.2 Checking for proper electrical connection

(for three-phase electric motors only)

SMART | Efficient line

MU-SMART-0926
CESTINA

6.1.2  Kontrola spravného elektrické pfipojeni (pro tiifazové

elektromotory pouze)

Check for proper connection of electrical phases by checking that the
cooling fan rotates in the direction indicated on the label (a) on the fan
cover.

If the direction of rotation is not as indicated by the arrow it will be
necessary to disconnect the electrical power supply and invert two of the
three phases on the main power lead.

DANGER: Before carrying out this task disconnect the
compressor from the mains power supply.

Do not invert or disconnect the ground (earth) wire (yellow/
green).

ATTENTION: only invert the phase cables on the plug. Never

modify the electrical system of the control panel or of the
w motor.

The air flow generated by the fan must be directed towards

the compressor and not outwardly.

6.1.3  Refill hoses connection

Zkontrolovat fadné pfipojeni elektrickych fazi kontrolou Ze se chladici
ventilator otaci ve sméru ozna¢eném na krytu ventilatoru.

V piipadé nespravného smyslu otaceni je tfeba zaménit zapojeni dvou fazi
ze tii v konektoru hlavniho napajeciho kabelu.

POZOR: Pied provedenim tohoto ukolu odpojte kompresor z
elektrické sité.
Neodpojujte uzemnéni - Zlutozeleny drat.

VAROVANI: zaménte fazové kabely pouze na zéstréce, nikdy

neupravujte elektricky systém ovlddaciho panelu nebo
w motoru.

Proud vzduchu generovany ventildtorem musi sméfovat ke

kompresoru a ne smérem ven.

6.1.3  Pripojeni plnicich hadic

At the time of delivery the compressor has no refill hoses fitted: the refill
hose is supplied together with the compressor inside the packaging.
For instructions on connection see section “7.10 Hose replacement”.

CHECKS TO BE RUN AT THE START OF EACH
WORKING DAY
Inspect the exterior of the compressor (couplings, pipes, pneumatic

components etc.) and check for any oil leaks. Replace parts where necessary
or contact AEROTECNICA COLTRI.

6.2.1 Lubricating oil level check

V okamziku dodani kompresor nemd plnici hadice s koncovkami
nainstalovany: Plnici hadice se dodéava spolecné s kompresorem uvnitt
obalu.

Pokyny k pfipojeni viz kapitola “7.10 vyména plnici hadice”

KONTROLY KOMPRESORU NA ZACATKU
KAZDEHO PRACOVNIHO DNE

Prohlédnout exteriér kompresoru (spojky, potrubi, pneumatickych prvkd

atd.) a zkontrolovat jakékoliv mozné uniky oleje. V pfipadé potieby vymény

jakychkoliv ¢asti kontaktujte firmu AEROTECNICA COLTRI.

6.2.1 Kontrola hladiny oleje

Check that the lubricating oil level (a) is within acceptable limits (MIN.-
MAX.).

Note that an excessive quantity of oil can cause infiltrations in the cylinders
and leave deposits on the valves while too low a level prevents proper
lubrication and could cause engine seizure.

If the oil level is not within the minimum and maximum limits top up or
drain as described in section “7.9 Changing the lubricating oil".

32-56 coltri.com

Ovéfte si, ze hladina (a) je v pfijatelnych limitech (MIN.- MAX.). Pamatujte,
ze nadmérné mnozstvi oleje mize zpUsobit jeho hromadéni ve valcich a
nechat usazeniny na ventilech. Zéroven pfilis nizka hladina oleje bréni
spravnému mazani a maze zpusobit zadfeni nebo poskozeni kompresoru
Pokud je hladina oleje neni mezi minimalni a maximalni hodnotou,
postupujte podle sekce “7.9 Vyména oleje”.
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MU-SMART-0926 SMART

ENGLISH

6.2.2  Storing technical documentation
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6.2.2 Uchovavani technické dokumentace

The use and maintenance manual and its appendices must be stored
carefully and must always be kept where they can be accessed easily for
immediate consultation.

i

6.2.3

WARNING: The use and maintenance manual is an integral
part of the compressor and must always be handed over in
the event of a change of ownership.

Checking that the refill flex hoses are in good condition

Navod k pouziti kompresoru a jeho dodatky, musi byt uloZeny na
bezpetném misté, zaroven snadno pfistupném vsem operatordm pro
pfipad nutné okamzité konzultace.

W

6.2.3

UPOZORNENI: Navod k pouziti kompresoru je nedilnou
soucasti kompresoru a musi byt vzdy predan s kompresorem
v pfipadé zmény majitele.

Kontrola stavu plnicich vysokotlakych hadic.

Inspect the refill hoses and make sure there are no cuts, holes, abrasions,
leaks etc. If necessary replace with new hoses.

6.2.4 Checking the safety valves

Zkontrolujte plnici hadice a ujistéte se, Ze nejsou zadné poskozeni, odérky,
Srdmy i apod. Pokud je to nutné nahradit je neprodlené novymi hadicemi.

6.2.4 Kontrola bezpeénostnich ventilt

The final safety valve protects bottles and the compressor by excessive
pressure; the valve setting is made at the time of testing the compressor.
The safety valve are pre-adjusted to:

Kone¢ny bezpecnostni ventil chrani ldhve a kompresor pfed nadmérnym
tlakem; je kalibrovén v misté testovani kompresoru.
Bezpecnostni ventil je nastaven na:

NOMINAL OPERATING PRESSURE - NOMINALNI TLAK STICKER - LEPIDLO SAFETY VALVE-BEZPECNOSTNI VENTIL
232 bar
3300 PSI 3365 sl
ADESIVO/232
300 bar
4300 PSI 4300 psi
ADESIVO/300 6-05-015/3/330
330 bar
4700 PSI ~ 4700ps1
ADESIVO/330 6-05-015/3/360

The safety valve must be tested every 250 working hours of the compressor.
To check the safety valve:

After attaching the coupling to the bottle start the compressor with the
bottle valves closed.

Once you have checked, using the gauge, that the safety valve trips properly
at maximum working pressure, open the valves and start the refill.
Compressor with pressure switch for automatic shutdown:

check on the gauge that the pressure switch switches off the compressor at
the set pressure of the pressure switch.

IMPORTANT: The safety valves must be replaced every 10
years or 5000 hours.

DANGER:

Tampering with the safety valve to increase the pressure
setting is strictly forbidden.

Tampering with the safety valve can seriously damage the
compressor, cause serious injury to personnel and renders
the warranty null and void.

Should the safety valve fail to work properly contact the
AEROTECNICA COLTRI assistance service.

© COLTRI

Bezpecnostni ventil musi byt testovdn kazdych 250 hodin provozu
kompresoru.

Pro ovéieni bezpecnostniho ventilu:

po namontovani pfipoje na tlakovou lahev spustte kompresor se zavienymi
ventily lahve.

Ovéfte spravné uvedeni bezpecnostniho ventilu do provozu pfi maximalnim
tlaku pouziti pomoci méfidla, otevrete ventily a pfistupte k pInéni.

Pro kompresory s tlakovym spinac¢em pro automatické vypnuti:
zkontrolujte na tlakoméru, ze tlakovy spina¢ vypne kompresor pfi
kalibra¢nim tlaku tlakového spinace.

UPOZORNENI: Bezpe¢nostni ventily musi byt vyménéné
kazdych 10 let nebo 5000 hodin.

POZOR:

Jakékoliv manipulace s pojistnym ventilem za G¢elem zvyseni
tlaku je pfisné zakdzana.Manipulace s pojistnym ventilem
muZe vazné poskodit kompresor, zpUsobit vazné poskozeni
zdravi obsluhy a ¢ini zaruku neplatnou.

V ptipadé, Ze pojistny ventil nepracuje spravné kontaktujte
firmu AEROTECNICA COLTRI o pomoc.
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IEEN CONTROL PANEL (OPTIONAL)
WARNING: Itis forbidden to alter pressure parameters without
w Any unauthorised modifications shall render the warranty
null and void.

authorisation from AEROTECNICA COLTRI.
IMPORTANT: If malfunction situations occur in the command
device or control devices, contact AEROTECNICA COLTRI.

MU-SMART-0926
CESTINA

IEEN oVLADACI PANEL (VOLITELNE)
UPOZORNENI: Je zakdzdno ménit tlakové parametry bez

povoleni od AEROTECNICA COLTRI.
Jakékoliv nepovolené Upravy znamenaji ukonceni platnosti
zaruky.

UPOZORNENI: Pokud dojde k vyskytu provoznich anomalii na
ovladacich nebo fidicich zafizenich, obratte se na spole¢nost
AEROTECNICA COLTRI.

COMPRESSOR CONTROL ~

N VYN

T A

b
2 Manual condensate discharge button
Pressing the yellow manual condensate discharge button drains
the condensate collected in the special recipient during use of the
compressor (no further tasks required: drainage interval managed with
the pressure switch timer). To drain the condensate see section “7.6
Condensate discharge”
3 ON pushbutton
To start the compressor press the green ON pushbutton. The compressor
will then run until the pressure that has been set on the adjustable
pressure switch is reached or until the safety valve release over pressure.
4 OFF pushbutton
Press the red OFF pushbutton to stop the compressor.
5 Emergency pushbutton
The emergency pushbutton it must be used in danger or emergency
situations. Pressing the pushbutton shuts down compressor operation
and the pushbutton remains press-locked; to reset the pushbutton
rotate it anticlockwise.
Check that the emergency pushbutton is working properly at the start
of each working day.
WARNING: IT IS ABSOLUTELY FORBIDDEN TO TAMPER WITH THE
EMERGENCY PUSHBUTTON.
If the compressor fails to shut down immediately after pressing the
emergency pushbutton disconnect the compressor from the power
supply and contact AEROTECNICA COLTRI.
6 Hour counter
The hour counter indicates the number of working hours of the
compressor: this provides a time reference for scheduled maintenance.
7 Selector switch ON/OFF
Turning the selector switch to the ON position powers the compressor.
Turning the selector switch to the OFF position cuts power to the
compressor.
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2 Rucni tlacitko vypousténi kondenzatu
Stisknutim tohoto tlacitka ru¢né vypustite kondenzat. Tlacitko umoziuje
vypustit kondenzat shromazdény v odkalovaci do sbérné nadoby.
Viz bod “7.6 Odvod kondenzatu“

3 Start tlacitko kompresoru
Chcete-li spustit kompresor stisknéte zelené tlacitko. Kompresor pak
béZi az do dosazeni tlaku, ktery byl stanoven na nastavitelném tlakovém
spinaci pokud neni nastaveni na tlak vétsi nez je nastaveni pojistného
ventilu.

4 Tlacitko vypnuti kompresoru
Stisknéte Cervené tlacitko OFF k zastaveni kompresoru.

5 Nouzové tlacitko
Nouzové tlacitko musi byt pouzito v pfipadé nebezpeci nebo v nouzové
situaci. Po stisknuti tlacitka se vypne kompresor a ostatni tlacitka
zGstavaji stisku zamcend. Pro znovu obnoveni provozu je nutné otocit
tlacitko proti sméru hodinovych rucicek.
Pfed kazdym pracovnim dnem ovéite dokonalou funkénost nouzového
tlacitka.

UPOZORNENT: JE ZCELA ZAKAZANO JAKKOLIV MANIPULOVAT S
V' NOUZOVYM TLACITKEM.

Pokud se nepodafi kompresor vypnout okamzité po stisknuti nouzového
tla¢itka odpojte kompresor ze sité a kontaktujte firmu AEROTECNICA
COLTRI.

6 Motohodiny
Motohodiny udavaji pocet pracovnich hodin kompresoru. Dulezity idaj
k pravidelnému provadéni udrzby.

7 Volic ON/OFF
Otocenim voli¢e do polohy ON pfivedete napéti do kompresoru.
Otocenim voli¢e do polohy OFF odpojite pfivod napéti do kompresoru.

© COLTRI
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X3 STARTING AND SHUTTING DOWN
IMPORTANT: These tasks must be carried out by qualified
personnel who have been trained to use the compressor.

- Before starting the engine open the condensate discharge points (a) to
prevent a “strained” start;

- turn the socket switch (d) to its ON position;

- close the condensate discharge points (a).

To switch the motor off again turn the socket switch (d) to its OFF position.

EM-ET SMART with CONTROL PANEL

- Before starting the engine open the condensate discharge points (a) to
prevent a “strained” start;

- turn the selector (I) in the ON position;

- press the start pushbutton (f);

- close the condensate discharge points (a).

To switch off the compressor press the pushbutton (g).

In any case the compressor will shut down automatically on reaching the

pressure set on the pressure switch.

COMPRESSOR CONTROL ~

A, A

WARNING: If emergency or danger situations occur press the

emergency pushbutton (h).
w To restore normal compressor operation

emergency pushbutton anticlockwise (h).

rotate the

© COLTRI
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X sPOUSTENI A VYPINANI
UPOZORNENI: Tyto Ukoly musi byt provadény pouze
kvalifikovanymi pracovniky, ktefi byli vyskoleni k pouziti

kompresoru.

- Pred spusténim oteviete vypousténi kondenzéitu ventily (a), aby se
zabranilo “tvrdému” startu;

- otocte spinaci vypinac (d) do polohy ON;

- zavfete ventily vypousténi kondenzatu bodech (a).

Chcete-li motor vypnout, znovu otocte spinaci vypinac¢ (d) do polohy

vypnuto OFF.

EM-ET SMART s OVLADACI PANEL

- Pred spusténim oteviete vypousténi kondenzitu ventily (a), aby se
zabranilo “tvrdému” startu;

- otocte volic (I) do polohy ON;

- stisknéte tlacitko start (f);

- zavfete ventily vypousténi kondenzatu bodech (a).

Chcete-li vypnout kompresor stisknéte tlacitko (g).

V kazdém piipadé se kompresor automaticky vypne po dosazeni tlaku

nastaveného na tlakovém spinaci.

UPOZORNEN!I: Pokud se vyskytne stav nouze nebo nebezpedi
stisknéte nouzové tlacitko (h).

Chcete-li obnovit normalni provoz kompresoru otocte
nouzové tla¢itko ve sméru hodinovych rucicek (h).
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IEED TANK REFILL
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IMPORTANT: During refill the operator must be in the work
area.

WARNING: During bottle refill those not involved in the
refill procedure must maintain a safety distance of at least 3
metres. Also, it is forbidden to disconnect the hoses from the
fittings or the fill valve while the machine is under pressure.

IMPORTANT: If an emergency situation arises during refill

shut down the compressorimmediately (see“6.4 Starting and

shutting down”).

The compressor is nevertheless equipped with a safety

system that shuts it down automatically when:

- Comes into operation the safety valve without shutting
down the compressor.

- The pressure setting on the pressure switch has been
reached.

- The electrical power supply is temporarily cut.

- The electric motor overload device is tripped.

Following an emergency shutdown always make sure

the cause of the emergency has been eliminated before

proceeding with another refill.

WARNING: Use only tested bottles (as proven by a test stamp
and/or certificate).

The working and bottle refill pressures are shown on the
bottles themselves.

It is forbidden to refill them at a pressure greater than that
indicated.

Check that the bottles to be refilled are in good condition:
they must have been tested by the relevant authorities
(stamped and/or certified). Run a visual check on the exterior.

Check that the refill hose and relevant fitting are in good
condition.

After being refilled do not empty the bottles completely, not
even during winter storage or long periods of inactivity: this
will stop humidity getting in.

DANGER: Should bottles show evident signs of internal/
extern al corrosion, do not refill them even if they have been
tested.

The available bottle refill connectors are:

MU-SMART-0926
CESTINA

IEEN PLNENI LAHVI
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DULEZITE: Béhem plnéni musi byt obsluha v pracovnim
prostoru.

UPOZORNENI: B&hem plnéni lahvi je nutné, aby ty které
nejsou plnény byly umistény v bezpe¢né vzdélenosti
nejméné 3 metry. Rovnéz je zakazano odpojeni plnici hadice
pokud je systém pod tlakem.

DULEZITE: Nastane-li béhem plnéni néjakd nebezpecna
situace, okamzité vypnéte kompresor (viz “6.4 Spusténi a
vypnuti“).

Kompresor je viak vybavena bezpe¢nostnim systém, ktery jej
automaticky vypne, pokud:

- Bezpecnostni ventil se aktivuje bez vypnuti kompresoru.

- Bylo dosazeno nastaveného tlaku na tlakovém spinaci.

- Byla doc¢asné prerusena dodéavka elektrické energie.

- Elektromotor byl pretizen.

Po kazdém nouzovém vypnuti se vzdy ujistéte, Ze pficina
nouze byla odstranéna, pfed pokrac¢ovénim dalsiho pInéni.

VAROVANI: Pouzivejte pouze vyzkousené lahve (s atestem a
certifikatem).

Pracovni tlaky lahvi jsou uvedeny na Idhvi. Je zakdzano plnit
lahve na vétsi tlak nez je uvedeno.

Zkontrolujte stav tlakovych lahvi urcenych k pInéni: Zkusebni
opravnény organ (razitko a/nebo certifikat).
Vnéjsi vizudlni kontrola.

Zkontrolujte stav hadic a pfislusnych spoja.

Po naplnéni musi byt lahve kompletné vypusténé, a to i
béhem zimniho skladovani nebo pfi dlouhé necinnosti, aby
se zabranilo vstupu vlihkého vzduchu.

NEBEZPECI: Pokud lahve vykazuji jasné znamky vnitfni a/
nebo vnéjsi koroze, doporucuje se neprovadét plnéni, i kdyz
jsou lahve v souladu se zkusebnimi podminkami.

K dispozici jsou konektory lahev naplii:

36-56

DRV232
DRV 232 BAR
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To refill bottles proceed as follows: Pfi pInéni lahvi postupujte takto:
- fit the hose connector (a) to the bottle valve (b); - koncovku plnici hadice (a) nasadte na ventil lahve (b);
- screw in the fixing knob (c) until it is completely tightened; - plné dotahnéte Sroub pripeviujici plnici koncovku k ventilu (c);
- check that the bleed valve (f) is closed by rotating it clockwise; - zkontrolujte, zda vypoustéci ventil (f) je uzavien ve sméru hodinovych
- open the valve (d) by rotating it anticlockwise; rucicek;
- start the compressor; - otevfete ventil (d), otdcenim proti sméru hodinovych rucicek;
- open the valve (e) by rotating it anticlockwise; - zapnéte kompresor;
- when the refill has been completed shut the compressor down; - oteviete ventil (e), ota¢enim proti sméru hodinovych rucicek;
- close valves (d) and (e) by rotating them clockwise; - kdyz je napInéno vypnéte kompresoru;
- open the bleed valve (f) by rotating it anticlockwise until all the residual - uzavrete ventily (d) a (e) pomoci otaceni je ve sméru hodinovych rucicek;
air in the fitting has been expelled; - oteviete vypustny ventil (f), otd¢enim proti sméru hodinovych rucicek,
- unscrew the fixing knob (c) by rotating it anticlockwise; dokud se vsechen zbytkovy vzduch nevypusti z hadic;
- disconnect the bottle coupling. - vySroubujte plnici koncovku (c) otdcenim proti sméru hodinovych
rucicek se;

- odpojte lahev.
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6.6.1 Control panel 6.6.1 Ovladaci panel
Voltage Auto Pressure gauge
Code (a) P 9 Use forversion condensate ~ forautomatic ~ Autostop ~ Start/Stop  Timer
requency )
drain stop
$C000500/M/230/60 230V Single-Phase YES YES YES YES YES
60 Hz
$C000500/M/230/50 230V Single-Phase  VES YES YES YES YES
50 Hz
$C000500/440/60 440V Three-Phase  YES YES YES YES YES
60 Hz
$C000500/400/50 400V Three-Phase YES YES YES YES YES
50 Hz
$C000500/230/50 230V Three-Phase YES YES YES YES YES

50 Hz

6.6.2 Automatic shutdown with pressure switch

6.6.2 Automatické vypnuti s tlakovym spinacem

If the compressor is equipped with an automatic shutdown pressure switch
(a) it will stop when the pressure set by the manufacturer is reached.

6.6.3 Automatic condensate discharge

Je-li kompresor vybaven automatickym tlakovym spinacem vypnuti (a),
motor se zastavi, kdyz se dosahne tlak nastaveny vyrobcem.

$C000521/232 (232bar)
§C000521/300 (300bar)

6.6.3  Automatické odkalovani

Use a plastic hose to connect the discharge fittings (a) to a recipient/tank for
collection of the condensate; check such recipient periodically to prevent
it overflowing. If the condensate needs to be unloaded manually, use the
discharge taps (b).

At the end of the refill day, empty the filter condensate using the discharge
tap (o).

The condensate must be disposed of as per the instructions given in section
“9.1 Waste disposal”.

38-56
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Pouzijte plastovou hadici k pfipojeni vypoustéciho potrubi (a) na nadrz
ucenou pro sbér kondenzatu; tuto nadrz vyprazdnujte pravidelné, aby se
zabranilo jejimu pretékdni. Je-li nutné kondenzat odpustit ru¢né, pouzijte
vypoustéci kohouty (b).

Na konci nabijeciho dne vyprazdnéte kondenzét filtru pomoci vypoustéciho
kohoutu (c).

Kondenzat musi byt zlikvidovén podle pokynt uvedenych v kapitole “9.1
Zachazeni s odpady”
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6.6.4 Filling panels 6.6.4 Plnici panely
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6.6.5 Filling connections 6.6.5 Pripojenilahve

oy W RE100350
v Reducer DIN/INT
6.6.6 Filling hoses 6.6.6 Plnici hadice
Code (a) Length
$C000461/1500/AIR 15m
$C000461/2000/AIR 2m
$C000461/3000/AIR 3m
$C000461/4000/AIR 4m
$C000461/5000/AIR 5m
$C000461/8000/AIR 8m
$C000461/10000/AIR 10m
6.6.7 Selector on/autostart 6.6.7  Start tlacitko kompresoru

Bringing the selector (a) to position “1” (ON) the compressor starts with the Otocenim voli¢e do polohy “1” (ON) se kompresor spusti s funkci autostart.
autostart function. It works until the pressure set on the pressure switch Funguje do dosaZeni tlaku nastaveného na tlakovém spinaci, poté se
is reached, then the compressor switches off and restarts automatically kompresor vypne a automaticky znovu spusti podle hodnoty nastavené na
according to the value set on the pressure switch. To avoid restarting with tlakovém spinaci. Abyste predesli opétovnému spusténi s automatickym
autostart, put the selector in the “0” (OFF) position. startem, nastavte voli¢ do polohy “0” (OFF).

COMPRESSOR CONTROL ~

FOREDOEN TOOPEN TO UNAUTHORZED - D AERSR S AUTCRZACIM
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6.6.8 C_MONITOR monitoring system (optional)

MU-SMART-0926
CESTINA

6.6.8 Monitorovaci systém C_MONITOR (volitelné)

OIL AND FINAL FILTER MONITORING SYSTEM

The interface consists of an LCD display, a button @ and two indicators (.

, O). The decimal points next to the digits are lights to indicate alarms or

warnings in progress. Each dot is associated with an explanatory icon =%

, ﬂ%, =~.). The symbol (.) indicates an alarm condition while the symbol
indicates normal operation.

Press the button @ to scroll through the various menu functions. When

pressed, the function is displayed and the relative data after two (2) seconds.

The sequence of functions is as follows:

CSAE Cartridge Saturation (expressed as a percentage)

If the saturation falls below 20%, the alarm @ is activated and the indicator

(dot) lights up at the icon %, After replacing the cartridge, by pressing the

button for at least three (3) seconds while the corresponding menu

is displayed, the alarm is reset and the value returns to 100%. The alarm

indicator at the icon % is deactivated and only the symbol O remains

active.

Howur Hours of operation

When the value "9999" is passed, the counter automatically returns to

"0000". Detection of operating hours takes place through the vibration

sensor contained within the C_Monitor.

bAREE Battery charge level (expressed as a percentage)

When the level drops below 50%, the alarm @ s activated and the indicator

(dot) lights up at the icon (=%, After replacing the battery, the alarm

automatically resets and the alarm indicator next to the icon =% turns off

and only the symbol O remains active.

Changing the battery does not result in the loss of other information or

settings.

CErHservice (expressed in hours)

It indicates the hours remaining before replacement of the lubricating

oil is required. When the value reaches zero (0), the alarm ® is activated

and the indicator (dot) lights up at the icon 7. After performing the

maintenance, pressing the button @ for at least three (3) seconds while the

corresponding menu is displayed, the alarm is reset and the maintenance

counter is reset. The alarm indicator, at the icon &7, is deactivated and

only the symbol O remains active.

BATTERY CHANGE

Open the cover of the C_Monitor using the four screws (a) present.

Disconnect the connector (b), remove the depleted battery (c) replacing it

with the new one, being sure to fix it to the electronic board using double-

sided adhesive tape, reconnect the connector (a) in the dedicated slot and

close the cover.

Changing the battery does not result in the loss of other information or

settings. The average life of the battery is approximately 1 year.

40-56 coltri.com

MONITOROVACI SYSTEM KONCOVEHO FILTRU A OLEJE

Rozhrani se sklada z LCD displeje, tlacitka a dvou indikator( (., O).
Desetinnd mista vedle dislic jsou kontrolky, které signalizuji probihajici
alarmy nebo varovani. Kazda tecka je spojena s vysvétlujici ikonou 1%
=) Symbol ® oznacuje alarmovy stav, zatimco symbol oznacuje
normalni provoz.

Stisknéte tlacitko k prochézeni rliznymi funkcemi nabidky. Pfi stisknuti
se zobrazi funkce a po dvou (2) sekundach pfislusny udaj.

Posloupnost funkci je nasledujici:

C5AE Nasyceni kazety (vyjadieno v procentech)

Pokud saturace klesne pod 20 %, aktivuje se alarm ® - rozsviti se ukazatel
(tecka) v urovni ikony l*. Po vyméné kazety stisknéte po dobu nejméné tii
(3) sekund tlacitko @ zatimco je zobrazena odpovidajici nabidka, alarm je
resetovan a hodnota se vrati na 100 %. Ukazatel alarmu odpovidajici ikoné
% se vypne a zUstane aktivni pouze symbol O.

Hour  Provozni hodiny

Pri prekroceni hodnoty ,9999" se pocitadlo automaticky vrati na ,0000"
Detekce provoznich hodin je provadéna pomoci vibra¢niho senzoru
obsazeného uvniti C_Monitoru.

bAREE Uroven nabiti baterie (vyjadiena v procentech)

Kdyz uroven klesne pod 50 %, aktivuje se alarm ® 2 rozsviti se ukazatel
(te¢ka) v drovni ikony (1%, Po vyméné baterie se alarm automaticky
resetuje a ukazatel alarmu odpovidajici ikoné (1% se vypne a zlstane
aktivni pouze symbol O.

Vyména baterie nema za nasledek ztratu dalsich informaci nebo nastaveni.

GEr-H  servis (vyjadFeny v hodinach)

Oznacuje zbyvajici hodiny pro vyménu mazaciho oleje. Kdyz hodnota
dosahne nuly (0), aktivuje se alarm @®: rozsviti se ukazatel (te¢ka) v Urovni
ikony ¥=7.. Po provedeni udrzby stisknéte po dobu nejméné tfi (3) sekund
tlacitko @ ,zatimco je zobrazena odpovidajici nabidka, alarm je resetovan
a pocitadlo udrzby je obnoveno. Ukazatel alarmu, odpovidajici ikoné =7
, se vypne a zUstane aktivni pouze symbol O.

VYMENA BATERIE

Otevrete kryt C_Monitoru pomoci ¢tyf pfitomnych Sroubl (a).

Odpojte konektor (b), vyjméte vybitou baterii (c), vyménite ji za novou a
dejte pozor, abyste ji upevnili k elektronické desce pomoci oboustranné
lepici pasky, znovu pfipojte konektor (a) do pfislusného ulozeni a kryt opét
uzavrete.

Vyména baterie nema za nasledek ztratu dalsich informaci nebo nastaveni..
Prdmérna Zivotnost baterie je zhruba 1 rok.

SC001205
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7 - MAINTENANCE

WARNING: Maintenance tasks must only be carried out by
the AEROTECNICA COLTRI Customer Assistance Service or
w qualified personnel.

DANGER: Do not carry out maintenance tasks if the
compressor has only just shut down; wait for the compressor
to cool.

All maintenance work must be carried out with the
compressor OFF and the power supply lead unplugged from
the mains socket.

Depressurise the entire compressor circuit before carrying
out any maintenance tasks.

To depressurise the entire compressor circuit open the drain valves (a).

748 FOREWORD

To obtain the best possible performance from the compressor and ensure a
long working life for all its parts it is essential that personnel follow the use
and maintenance instructions with extreme diligence.

It is thus advisable to read the information below and consult the manual
every time an inconvenience arises.

For further information please contact our assistance centre:

Contact the AEROTECNICA COLTRI SpA.
Maintenance Service Centre
Tel. +39 03099 10 297
Fax.+39 03099 10 283
e-mail: info@coltri.com

SMART | Efficient line

COLTRI
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CESTINA

7 - UDRZBA
UPOZORNENI: Udrzbové ukoly musi byt provedeny pouze
W vyskolenymi pracovniky .

NEBEZPECI: Neprovadéjte udrzbové prace, kdyz byl
kompresor pravé vypnut; pockejte, az se kompresor ochladi.
Vsechny ¢innosti Udrzby musi byt provadény s vypnutym
kompresorem a elektrickou zastr¢ckou odpojenou z elektrické
sité.

Pred zahdjenim cinnosti udrzby odtlakujte cely obvod
kompresoru.

Pro odtlakovani celého obvodu kompresoru oteviete ventily pro odtok

yAN PREDMLUVA

Chcete-li ziskat co nejlepsi vykon kompresoru a zajistit dlouhou Zivotnost
vsech jeho casti je nezbytné aby pracovnici ktefi pouzivaji kompresor a
provadéji jeho udrzbu k této ¢innosti pfistupovali s mimoradnou péci.

Je tedy nutné si peclivé precist nize uvedené informace a konzultovat
jakykoliv ptipadny problém se zastupcem firmy Aerotecnica Coltri.

Kontakt AEROTECNICA COLTRI SpA.
Servisni stfedisko
Tél. +39 030 99 10 297
Fax.+39 03099 10 283
e-mail: info@coltri.com

74728 GENERAL

- Proper preservation of the compressor requires thorough cleaning.

- This type of refill station, designed and built according to the most
advanced technological criteria, requires only minimum preventive and
routine maintenance.

- Before carrying out any maintenance tasks, run checks and/or controls
on the compressor, switch off the compressor, remove the plug from the
mains socket.

- The residual pressure present in the compressor (pumping circuit) must
be released.

- During disassembly and re-assembly of the compressor, always use
suitable wrenches/tools so as not to damage the relevant components.

- Loosen stiff parts with a copper or plastic mallet.

- When refitting parts make sure they are clean and lubricated sufficiently.

- Compressor maintenance tasks must only be carried out by authorised
personnel and recorded in the chapter “10 Maintenance register”of this
manual.

© COLTRI

73 OBECNE

- Nalezita péce o kompresor vyzaduje dikladné ¢isténi.

- Tento typ plnici stanice je navrzen a vyroben podle nejmodernéjsich
technologickych kritérii, vyZaduje pouze minimalni preventivni a béznou
udrzbu.

- Pred provadénim jakékoliv tdrzby, kontroly vypnéte kompresor, vyjméte
zastrcku ze sitové zasuvky.

- Zbytkovy tlak kompresoru ( plnici okruh), musi byt vypustén.

-V prGbéhu demontaze a montaze kompresoru, vzdy pouzijte vhodné
Srouby a nastroje tak, aby nedoslo k poskozeni pfislusnych dild.

- Uvolnéte ztuhlé dily pomoci médéné nebo plastové pali¢ky.

- Pii montazi dill se ujistéte , Ze jsou Cisté a dostate¢né mazané.

- Ukony udrzby mohou byt provadény pouze opravnénymi pracovniky a
musi byt zaznamenany v kapitole “10 Rejstfik udrzby”tohoto manudlu.
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743 UNSCHEDULED WORK

Involves repair and/or replacement of the mechanical parts of one or more
compressor components:

this work normally needs doing only after some years of use. If substantial
modifications are made, the manufacturer cannot be held liable for any
dangers that might arise.

This work must be carried out by the assistance centre.

7423 SCHEDULED MAINTENANCE TABLE

Before every refill - Pfed kazdou napli

Maintenance - Udrzba

MU-SMART-0926
CESTINA

73 NEPLANOVANE PRACE

Zahrnuje opravy nebo vyménu mechanickych ¢asti jedné nebo vice slozek
kompresoru:

Tyto prace jsou obvykle potieba udélat az po nékolika letech pouzivani.
Jsou li podstatné zmény jsou délany mimo vyrobce, vyrobce nemize byt
zodpovédny za zadné nebezpeci, které by mohlo nastat. Tyto prace musi
byt provadény pomoci centra.

7.8 TABULKA PLANOVANE UDRZBY

Condensate discharge (change sintered filter)
Vypusténi kondenzatu (vyménit slinuté filtry)
Intake filter

Filtr sani

Lubricating oil + oil filter (if present)

Oleje + olejovy filtr (je-li pfitomno)

Belt wear and tension

Pasu opotiebeni a napéti

1%, 2" stage valves

ler 2e stupné ventily

3 stage valves

3e stupné ventily

Separator sintered filter

Slinuty filtr oddélovac

Condensate separator

Odlucovac kondenzatu

HP filter

HP filtr

1%, 2" stage piston rings

ler 2e etapa segmenty

3 stage complete

3. kompletni faze

HP flex hoses

HP flex hadice °
Fitting leakages
Montaz / hadice uniku
Safety valve

Pojistny ventil

Coolers

Chladici trubky

Hours - Nyni Years- Rok
1500 | 2000 | 3000 | 4000 | 5000 | 10000
o o
o [ ]
o| e ([ J
[ J
o
o [ ]
(@) o o
o [ ] o
([ ]
[ J
o o
(@) [ ] o
o

@ =Change

IMPORTANT: Maintenance interval times are indicative only
(@ and may vary according to the conditions under which the

compressor is used.

Change o-ring and gasket at every dismantling.

O = Checking and cleaning

42 -56 coltri.com

O =Kontrola a ¢isteni @ =Zména

UPOZORNENI : Casové intervaly udrzby jsou orienta¢ni a
(@ mohou se lisit v zdvislosti na podminkach, za kterych je

kompresor pouzivan.

Vyménte o-krouzky a tésnéni pfi kazdé demontazi.
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SMART

Problem

«The electric motor
does not start

‘ Cause

+ Phase missing

‘ Solution

« Check fuses or
condenser

« Rotation speed and
flow rate decrease

» Motor power too low

« Check the motor and
the line

-8 ODSTRANOVANI PRIPADNYCH POTiZi

CESTINA

COLTRI

COMPRESSORS

Problém

« Elektromotor nejde
zapnout

‘ Zpusobit

» Motor nedostava
proud

|Lék

« Zkontroluj pojistky
,zkontroluj pfipojeni
kompresoru

+The belt slips

« Restore proper belt
tension

«The flow rate
diminishes without
rpm decreasing

- Valves not working

« Contact technical
assistance

+ Rychlost pInéni a
otacky kompresoru
kolisa

» Motor nedostava
dostatek energie

« Zkontroluj motor a
elektrické vedeni

« Prokluzuje klinovy
femen

» Napnéte nebo
vymeérnite klinovy
femen

+ 3rd stage piston worn

« Contact technical
assistance

« Fittings loose /
leaking seals

« Check for leaks with
soapy water and
eliminate them

- Intake filter clogged

« Replace

« Intake extension
kinked

« Straighten, use stiffer
pipe

« Piston or piston rings
worn

« Contact technical
assistance

« Air smells of oil

« Filter cartridge
exhausted

« Replace

« Piston rings worn

« Contact technical
assistance

« Compressor
overheats

- Direction of rotation
wrong

« Correct direction of
rotation

+ Cooling tubes dirty

« Contact technical
assistance

+ Incomplete valve
closure (causing
overload of another
stage)

- Contact technical
assistance

© COLTRI

« Rychlost pInéni
klesa aniz by otacky
kompresoru kolisaly

« Nepracuji spravné
ventily kompresoru

- Kontaktujte
technickou podporu
firmy

« Opotiebeny 3. stupen
kompresoru

« Kontaktujte
technickou podporu
firmy

« PInici hadice netésni
nebo unika

« Zkontrolujte
netésnosti pomoci
mydlové vody a
odstrarite je

« Ucpany vstupni filtr

« Vymérite vstupni filtr

« Externi hadice séni je
seskrcend

« Uvolnéte prichod
vzduchu hadici,
odstrarite prekazku

« Pisty nebo pistni
krouzky jsou
opotiebeny

- Kontaktujte
technickou podporu
firmy

+ Odeur d’huile dans
I'air

« Filtra¢ni patrona
je zanesena, prilis
vycerpana

- Vyménte filtracni
patronu

« Pistni krouzky jsou
opotiebeny

- Kontaktujte
technickou podporu
firmy

+ Kompresor netlakuje

« Smér otaceni
kompresoru je
nespravny

» Nastavte spravny
smér otaceni
kompresoru

« Chladici trubky jsou
zaneseny

« Kontaktujte
technickou podporu
firmy

« Nezaviraji ventily

- Kontaktujte
technickou podporu
firmy
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723 CONDENSATE DISCHARGE

DANGER: Do not carry out these tasks if the compressor has
only ju st shut down; wait for the compressor to cool.

All maintenance work must be carried out with the
compressor OFF and the power supply lead unplugged from
the mains socket.

Condensation accumulates in the condensate separator; the condensate
must be discharged every 10-15 minutes of compressor use.

To discharge the condensate open the drain valves (a1, a2) in sequence and
collect the condensate in an appropriate recipient. Close the valves.

For compressors with automatic condensate discharge the condensate
discharge occurs automatically every 7 minutes.

The yellow TEST PURGE pushbutton (b) must be pressed every day to make
sure that the discharge valve is working properly.

The condensate is collected in a can (c); periodically check this can to
prevent overfill and consequent leakage of the condensate liquid.

To empty the tank, unscrew the cap of the tank (d) and remove the diffuser
(g) with the pipes, empty the tank and collect the condensation in a suitable
container. Insert the diffuser (g), screw the cap (d) and place the tank back
in its case.

At the end of the refill day, empty the filter condensate using the discharge
tap ().

If the condensate needs to be drained manually, use the drain taps (a3) and
collect the condensate in a suitable container. Re-close the taps.

An outflow of condensate water with lubricating oil is normal during refills:
the quantity will depend on the level of humidity in the air.

At the end of the refilling day, check if the condensation drain is working
properly. Open the tap once and check the amount of drained condensed
water. If the drained water is too much the automatic condensation
drain is not working properly; please contact the customer support of
AEROTECNICA COLTRI.

Condensate must be disposed of according to the instructions shown in
section “9.1 Waste disposal”.

@ L 2 St
IMPORTANT: Condensate must be disposed of according to
the instructions shown in section “9.1 Waste disposal”.
IMPORTANT: Every 15 years or ever 20000 hours it will be
necessary to change the condensate separator body.
IMPORTANT: Every 5 years or ever 3000 hours it will be
necessary to change the drain valves.

DANGER: You MUST drain the condensate at the specified

intervals. Failure to observe this instruction can place staff in
serious danger and could cause serious damage or injury.
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yA:3 ODVOD KONDENZATU

POZOR: Nedélejte tyto udrzbové ukony pokud je kompresor
kratky cas vypnut. Vyckejte minimédlné 30 minut dokud
kompresor nevychladne. Vsechny Gdrzbové prace musi byt
provadény s vypnutym vypina¢em a napéjeci vedeni musi byt
odpojeno ze zasuvky.

Kondenzat se hromadi v separdtoru kondenzatu; kondenzitu musi byt
vypoustén kazdych 10-15 minut chodu kompresoru.

Pro odpusténi kondenzatu oteviete vypoustéci ventily (a1, a2) v tomto
poradi a odpustte kondenzat. Zaviete ventily.

U kompresort s automatickym odvodem kondenzatu, odvod kondenzétu
probihd automaticky kazdych 7 minut.

TEST TLACITKO (b) musi byt stisknuto kazdy den, aby se operator ujistil, ze
vypoustéci ventil pracuje spravné.

Kondenzat se shromazduj v kanistru (c) a je nutné ho pravidelné kontrolovat
protoze mUze predejit preplnéni a naslednému Uniku této kapaliny.
Chcete-li vyprazdnit nadrzku, odsroubujte vicko nadrzky (d) a odstrarite
difuzor (g) s trubkami, vyprazdnéte nadrzku a zachytte kondenzat do
vhodné nadoby. Vlozte difuzor (g), zasroubujte vicko (d) a vlozte nadrzku
zpét do pfislusného ulozeni.

Na konci nabijeciho dne vyprazdnéte kondenzat filtru pomoci vypoustéciho
kohoutu (f).

Pokud kondenzat musi byt odpoustén ru¢né, pouzijte ventilt s kohouty (a3)
na celni sténé kompresoru a kondenzat sbirejte do vhodné nadoby.
Re-zaviit kohoutky.

Na konci dne dobijeni zkontrolujte spravnou funkci odtoku kondenzatu.
Oteviete jeden kohout najednou a zkontrolujte mnozstvi vypusténého
kondenzatu. Pokud je mnozstvi vody pfilisné, znamena to, Ze automaticky
odtok kondenzatu neprobihd spravné; kontaktujte zakaznicky servis
spole¢nosti AEROTECNICA COLTRI.

Kondenzat musi byt zlikvidovan v souladu s pokyny uvedenymi v sekci “9.1
Likvidace odpadu”.

DULEZITE : Kondenzit musi byt zlikvidovan v souladu s
pokyny uvedenymi v sekci“9.1 Likvidace odpadu”

DULEZITE : Kazdych 15 let nebo po 20000 hodinéch provozu
je nutné vyménit i celé téleso oddélovac kondenzatu.
UPOZORNENI: Kazdych 5 let nebo po kazdych 3000 provoznich
hodinéach je tieba vymeénit ventily pro odtok kondenzatu.

NEBEZPECI: Musite dodrzet vypousténi kondenzitu v
predepsanych intervalech. Nedodrzeni téchto pokyn mlze
vystavit obsluhu kompresoru vaznému nebezpeci a mUze
zpUsobit vazné poskozeni kompresoru nebo zranéni obsluhy.
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74748 CHANGING THE INTAKE FILTER

DANGER: Do not carry out these tasks if the compressor has
only ju st shut down; wait for the compressor to cool.

All maintenance work must be carried out with the
compressor OFF and the power supply lead unplugged from
the mains socket.

After putting the compressor into service the intake filter must be changed
after the first 50 working hours.

The air filter must then be changed every 500 working hours or annually.
Rotate the filtration cartridge in the filter by 90° every 50 hours.

To change the filter proceed as follows:

- turn the air filter cover (a) by rotating it anticlockwise;

- remove the air filter cartridge (b);

- replace the cartridge with a new one;

- re-close the cover (a): screw it back on clockwise.

IMPORTANT: If the compressor is used in a dusty environment
the filter change interval should be reduced to every 50 hours.

© COLTRI
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VYMENA FILTRU SANI

POZOR: Nedélejte tyto udrzbové ukony pokud je kompresor
kratky cas vypnut. Vyckejte minimalné 30 minut dokud
kompresor nevychladne. VSechny udrzbové prace musi byt
provadény s vypnutym vypina¢em a napajeci vedeni musi byt
odpojeno ze zasuvky.

Saci filtr je potieba vyménit po prvnich 50 pracovnich hodinach.
Vzduchovy filtr musi byt nasledné ménit kazdych 500 pracovnich hodin
nebo roc¢né.

Otocte filtracni napln ve filtru 0 90 ° kazdych 50 hodin.

Chcete-li zménit filtr postupuje takto:

- Oteviete kryt vzduchového filtru (a) tim, Zze ho otocite proti sméru
hodinovych rucicek;

Vyjméte vlozku vzduchového filtru (b);

Vymérnite kazetu za novou;

Zavfete kryt (a) oto¢enim po sméru hodinovych rucicek.

W3 L4YINS

13 1HYWS

UPOZORNENI: Pokud je kompresor je pouzivdn v prasném
prostredi je interval vymény filtru snizen na kazdych 100 hodin.
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743 PURIFIER FILTER

WARNING: Constant and precise maintenance on the
(@ components of the filtering system, as described in this
manual, guarantees that the quality of the air exiting the
compressor is in compliance with the requirements specified
by the EN12021 standard.
The filtration cartridge must be replaced at intervals calculated on the
basis of the characteristics of the environment in which the compressor is
located. To calculate these intervals refer to the table below.
The filter cartridge must in any case be replaced before the air develops an
unpleasant smell or when the litmus test (z) inside the cartridge turns white
or a colour other than blue.

IMPORTANT: If the compressor is used in an environment
where CO (exhaust fumes) may be present it is compulsory
to use CO-fixing filtration cartridges; these can be supplied
on request.

DANGER: Do not carry out these tasks if the compressor has
only just shut down; wait for the compressor to cool.

All maintenance work must be carried out with the
compressor OFF and the power supply lead unplugged from
the mains socket.

Depressurise the entire compressor circuit before carrying
out any maintenance tasks.

To depressurise the entire compressor circuit proceed as
follows in the section “7 - Maintenance”.

DANGER: You MUST replace the filtration cartridge at the
specified intervals. Failure to observe this instruction can
place staff in serious danger and could cause serious damage
orinjury.

IMPORTANT: If cartridges are renewed by replacing their
internal components it will be necessary to change the outer
covering every 10 renewals. Upon each refill, check that the
cartridge body is intact and without any defect.

i> >
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y%: 8 CISTICi FILTR
UPOZORNENI: Neustala a presna Udrzba soucasti filtratniho
systému, jak je popsano v tomto navodu, zarucuje kvalitu
vzduchu na vystupu z kompresoru v souladu s pozadavky
stanovenymi normou EN12021.

Vyména filtracni patrony musi byt provedena v intervalech vypocitanych
na zakladé vlastnosti prostiedi, ve kterém se kompresor nachazi. Z tohoto
dlvodu vypoctéte intervaly vymény na zakladé nize uvedené tabulky.

Filtracni patrona vsak musi byt vyménéna dfive, nez vzduch dosihne
nepiijemného zdpachu nebo kdyz se lakmusovy papirek (z), ktery se
nachazi v patroné, zbarvi na bilou nebo na jinou barvu nez je svétle modra.

New Filter 100% 0 OK
Exhausted Filter [ 0%]() REPLACE

UPOZORNENI: Pokud je kompresor je pouzivan v prostredi,
kde mlze byt CO (vyfukové plyny), je povinné pouzivani CO-
filtrd, tyto je mozno dodat na pozadani.

POZOR: Neprovadéjte tyto ukoly, pokud je kompresor pouze
vypnut, pockejte na vychladnuti kompresoru Veskera udrzba
musi byt provedena s vypnutym kompresorem a odpojenym
z elektrické sité.

Odotlakujte cely tlakovy okruh kompresoru pied provedenim
téchto ukonl udrzby. Chcete-li Odtlakujte cely tlakovy okruh

kompresoru postupuje délat kapitola “7 - Udrzba”.

NEBEZPECI: JE POVINNE vyménit filtra¢ni patronu v
predepsanych intervalech. Nedodrzeni tohoto pravidla miize
vést k vaznému nebezpeci pro operatory a mlze vyvolat
vazné poskozeni osob ¢i majetku.

DULEZITE : Pokud jsou filtra¢ni kazety obnoveny pouze
nahrazenim jejich vnitfnich komponentd , bude nutné
po kazdych 10 pInénich vyménit celou patronu filtru za
novou. Pri kazdé regeneraci zkontrolujte, zda je télo patrony
neporusené a bez zavad.

Filter cartridge replacement frequency calculation table *

Tabulka vymény filtracnich patron *

Temperature
Teplota

-5 23 100 83

Filter duration (work hours)
Zivotnost filtru do (Hodin)

*The values shown in the table were obtained with pressure maintenance valve calibrated at 200bar.
* Hodnoty uvedené v tabulce byly ziskény pfi udrzovani tlaku ventilem kalibrované na 200 bar.

WARNING: The filtration cartridge are classified as special
waste: they must be disposed of in compliance with the anti-
w pollution standards in force.

IMPORTANT: It is essential that there be a filtration cartridge
(a) inside the purifier filter (h) every time the compressor is

used.

IMPORTANT: Every 15 years or every 10,000 hours the filter
body (h) and the condensate separator (i) must be replaced.
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POZOR: Filtra¢ni patrony jsou povazovény za specialni odpad,
musi byt likvidovény podle platnych norem na ochranu
w zivotniho prostredi.

UPOZORNENI: Pfi kazdém pouziti kompresoru musi mit ¢istici
filtr (h) uvnitf filtracni patronu (a).

UPOZORNENI: Kazdych 15 let anebo kazdych 10000 hodin je
nutné vyménit télo filtru (h) a odlu¢ovac kondenzatu (i).

© COLTRI



MU-SMART-0926
ENGLISH

Changing the filtration cartridge

To change the filtration cartridge (a) proceed as follows:

- vent all the compressed air inside the circuit;

- use the tool (b) to lever the screw heads (d) on the plug (c) and rotate
counter clockwise;

- remove the filter plug (c);

- unscrew the cartridge (a) from the plug (c);

- replace the cartridge (a) with a new one;

- change the O-rings (g) on the cap (c) every time the filter is changed;

- screw the new cartridge (a) onto the plug (c);

- lubricate the O-rings (g-f) and the cap (c) with AEROGREASE COLTRI (m)
grease;

- close the filter plug (c) and tighten with the wrench (b);

- loosen the filter cap, unscrewing it 1/4 of a turn.

There are O-rings on the filter plug and cartridge (f-g). If these O-rings

deteriorate air is vented through the cap (c).

If you notice any venting replace the O-rings.

© COLTRI
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Vyména filtracni patrony

Pro vymeénu filtracni patrony (a):

- vypustte vSechen stlaceny vzduch z okruhu kompresoru;

- Pouzit nastroj (b) k zaklinéni mezi hlavy sroubt (d) na zastréce (c) a otocte
proti sméru hodinovych rucicek;

- odstranit filtr konektor (c);

- odsroubujte kazetu (a) z vicka (c);

- vyménte kazetu (a) za novou;

- vymeénte O-krouzky (g) na vicku (c) pfi kazdé vymeéné filtru;

- nasroubujte novou kazetu (a) na konektor (c);

- namazte O-krouzky (g-f) a vicko (c) tukem AEROGREASE COLTRI (m);

- nasroubuijte filtr konektor (c) a dotdhnéte ho pomoci klice (b);

- povolte vicko filtru jeho odsroubovanim o 1/4 otacky.

Na vicku a na patroné filtru jsou tésnici O-krouzky (f-g); pokud se tyto

O-krouzky zhors3i, vzduch unika pres vicko (c).

Pokud si vSimnete Unik( z vicka, zajistéte vyménu O-krouzk(.

_——

<

i e=m
@_.

SC000440/PP
o——— Active carbon/Molecular sieve
Aktivni uhli / molekularni sito

SC000440/PP/SM
Molekularnisito

$C000440/PP/CARB

Aktivni uhli

$C000440/PP/CO-CATALYST

[} e——— Hopkalite/Active carbon/Molecular sieve T

HOpkalite/AktiVni uhli/Molekuldrni sito GRASSO/AEROGREASE/T
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CHECKING AND CHANGING THE LUBRICATING
olL

After putting the compressor into service the lubricating oil must be
changed after the first 50 working hours.

The lubricating oil must be changed every 1000 hours working hours or
annually.

IMPORTANT: The compressor must be placed on a solid
(@ surface with a tilt of no more than 5°.

DANGER: Do not carry out these tasks if the compressor has

only just shut down; wait for the compressor to cool.

Any oil spilt during the oil change could cause personnel to

slip; wear protective garments and anti-slip footwear and

remove any traces of oil immediately.

Both oil is classified as special wastes and must therefore be

disposed of in compliance with the anti-pollution laws in

force.

All maintenance work must be carried out with the

compressor OFF and the power supply lead unplugged from
the mains socket.

WARNING: Use only COLTRI OIL ST755.

@ If it is impossible to find COLTRI OIL ST755 it is advisable to
use a specific oil for breathable air compressors that complies
with the characteristics of the table below.

SMART | Efficient line
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7'’ KONTROLA A VYMENA OLEJE

Po uvedeni kompresoru do provozu je tieba olej vyménit po prvnich 50
pracovnich hodinach.
Dale se olej musi ménit kazdych 1000 hodin prace nebo jednou ro¢né.

UPOZORNENI: kompresor musi byt umistén na pevném
[@ povrchu se sklonem ne vice nez5°.

POZOR: Nedélejte tyto udrzbové ukony pokud je kompresor

kratky cas vypnut. Vyckejte minimélné 30 minut dokud

kompresor nevychladne. Jakykoliv olej rozlity béhem vymény

oleje mize zpUsobit Uraz. Je nutné, aby personal pouzival

protiskluzovou obuv a nosil ochranné odévy.

Vsechny skvrny od oleje je nutno okamzité odstranit.

Olej i filtry jsou klasifikovany jako specialni odpad, proto musi

byt zlikvidovéan v souladu s platnymi zakony.

Vechny udrzbové prace musi byt provadény s vypnutym

vypina¢em a napéjeci vedeni musi byt odpojeno ze zasuvky.

UPOZORNENI: Pouzivejte pouze COLTRI OIL ST755.
(@ V pfipadé nemoznosti sehnani COLTRI OIL ST755 se

doporucuje pouzit olej ur¢eny pro kompresory pro vzduch

na dychani, ktery spliuje vlastnosti uvedené v tabulce nize.

Oil table - Olejova napli

Sump capacity (litres)
Kapacita olejové naplné je (litru)

1,8

Parameter
Recommended oils

Doporuceny olej
P yolel Performance level
Primary applications
Foaming (ASTM D892)
Flash Point (ASTM D92)
Pour Point (ASTM D97)
Additives content

COLTRIOIL ST 755

RECOMMENDED OIL
Requirement
150150
Synthetic
Ester
DIN 51506-VLD
Lubricant suitable for: Breathing air (IS0 EN 12021), Nitrox, Oxygen enriched air up to max 40% 02
0/0 (all three sequences)
250°C
<-30°C
Antiwear, Antioxidant, Antirust, Antifoam

(1L) SC000871
PUMPING GROUP OIL

OLEJ PRO CERPAC/ JEDNOTKU
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Checking the oil level

The oil level must be checked every 5 working hours of the compressor.
The oil level must be between the minimum and the maximum shown on
the oil level indicator (a).

Note that an excessive quantity of oil can cause infiltrations in the cylinders
and leave deposits on the valves while too low a level prevents proper
lubrication and could cause engine seizure.

If the oil level is not within the minimum and maximum limits top up or
drain as described in “Changing the lubricating oil".

Changing the lubricating oil

The lubricating oil must be changed every 1000 working hours or annually.

To change the oil proceed as described:

- position a recipient under the drain plug (b) so that the oil flows into the
exhausted oil recipient (recipient capacity of at least 2,5 litres required);

- open the air vent (d);

- loosen the top-up plug (c);

- remove the plug (b) and drain all the oil;

- replace the plug (b);

- open the top plug (c);

- fill the oil sump with 1,8 litres of oil from top oil plug (see “Qil table”);

- close the air vent (d);

- close the oil top plug (c);

- switch on the compressor and run it depressure area for 30 seconds;

- switch off the compressor and remove the plug from the power socket;

- checkthe oil level (a); if the oil level is not within the allowed limits top up
or drain.

© COLTRI
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Kontrola hladiny oleje

Oleje, musi byt kontrolovany kazdych 5 hodin provozu kompresoru.
Hladina oleje, musi byt v rozmezi mezi minimalni a maximalni zobrazené
na méfici ty¢inka (a).

Pamatujte, Ze nadmérné mnozstvi oleje mlze zpUsobit jeho prinik do
valcl a nechat usazeniny na ventilech a zaroven piilis nizka troven brani
spravnému mazani a miZe zpUsobit zadfeni kompresoru.

Pokud je hladina oleje neni v rozsahu minimalni az maximalni znacky
postupujte jak je popséno v sekci“Vyména oleje”.

Vyména oleje

Mazaci olej se musi ménit kazdych 1000 pracovnich hodin kompresoru

nebo ro¢né. Chcete-li vyménit olej postupujte podle popisu:

- umistéte pod vypoustéci zitku (b) vhodnou nadobu tak, aby olej tekl
pfimo do nadoby az do UpIného vypusténi (kapacita minimalné 2,5 litry);

- otevfete vzduchovy ventil (d);

- uvolnit horni zatku kompresoru (c);

- nasadte hadicku (b) a nechte vytéct vsechen olej;

- nasadte vicko (b);

- otevrete horni zatku (c);

- naplnitolejovou vanu 1,8 litry kompresorovéno oleje (viz“tabulka oleje”);

- uzavfit vzduchovy ventil (d);

- uzavrete horni zétku kompresoru (c);

- zapnéte kompresor a nechte jej bézet asi 30 sekund;

- vypnéte kompresor a vyjméte zastréku ze zasuvky;

- zkontrolujte hladinu oleje (a), pokud hladina oleje neni v rdmci
povolenych limitd dolijte jesté olej.
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CHANGING THE FLEX HOSES

="

IMPORTANT: The hoses must be changed periodically (every
5 years or ever 3000 hours) or when they show signs of
abrasion/wear/damage.

The bending radius of the hoses must not be less than 250
mm.

DANGER:

Do not carry out these tasks if the compressor has only just
shut down; wait for the compressor to cool.

All maintenance work must be carried out with the
compressor OFF and the power supply lead unplugged from
the mains socket.

Vent the air from the compressor before carrying out any
maintenance tasks.

Tank refill pressure is very high; therefore, before refilling
the tanks check that the hoses are perfectly connected and
in good condition. Check also that the valves on any unused
hoses are closed properly so as to prevent the dangers that
derive from hose whiplash.

When the tanks are being refilled unauthorised personnel
must remain at a distance of at least 3 metres.

It is strictly forbidden to disconnect the hoses from the
fittings or refill valve when the machine is under pressure.

To change the bottle refill hoses proceed as follows:
- disconnect the bottle refill hoses by unscrewing the fittings (14mm

wrench).

- replace the old hoses with new ones.

- screw the hoses onto the connectors (a).

- use a dynamometric wrench to tighten the hoses on the compressor
with a torque of 15 Nm.
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VYMENA PLNICi HADICE

UPOZORNENI: hadice musi byt pravidelné ménéna (kazdé 5
roky nebo 3000 hodin), nebo, pokud vykazuje znamky odéru,
opotiebeni nebo poskozeni.

Polomér ohybu hadice nesmi byt mensi nez 250 mm.

POZOR:

Nedélejte tyto udrzbové Ukony pokud je kompresor kratky
¢as vypnut. Viyckejte minimalné 30 minut dokud kompresor
nevychladne. VSechny udrzbové prace musi byt provadény s
vypnutym vypina¢em a napdjeci vedeni musi byt odpojeno
ze zasuvky . Veskery tlakovy vzduch z kompresoru musi byt
pfi tomto udrzbovém ukonu odpustén.

Plnici tlak kompresoru je velmi vysoky a proto musi byt
hadice i plnici koncovky neustdle v dokonalém stavu.
Zkontrolujte také, ze ventily piipadné nevyuzité plnici hadice
jsou dokonale uzavieny. Mlize se takto nespravné osetiend
hadi chovat jako bi¢ kdyz se dostane pod vysoky tlak.

Pokud probiha pInéni, neopravnéné osoby musi zlstat ve
vzdalenosti nejméné 3 metrd.

Je pfisné zakazédno odpojit hadice od pInénych nadob nebo
od kompresoru, pokud jsou pod tlakem.

Chcete-li vyménit plnici hadici na kompresoru postupuje takto:

Odpojte plnici hadice odSroubovanim kovani (14mm Kklic).

Nahradit staré hadice s novymi.

Nasroubujte hadice na konektory (a).

Pouzijte dynamometricky kli¢ a utdhnéte Sroubeni to¢ivym momentem
15 Nm.
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7S48 TRANSMISSION BELT

Belt tension must be checked monthly.
The transmission belts must be replaced every 500 working hours of the
compressor or annually.

DANGER: Do not carry out these tasks if the compressor has
only just shut down; wait for the compressor to cool.

All maintenance work must be carried out with the
compressor OFF and the power supply lead unplugged from
the mains socket.

Checking transmission belt tension

To check the tension on the belt (b) exert a pressure of approximately 10 Kg
on the belt; check that the belt does not flex by more than 1 cm with respect
to its original position.

Should it flex more than this replace the belt.

Changing transmission belt

To change a belt proceed as follows:

- insert a screwdriver (a) between the belt (b) and the pulley (d);

- take the belt out of the pulley groove;

- replace the belt with a new one, making sure that model and length are
correct: check that the characteristics of the new belt are identical to the
old one;

- insert the belt in the groove of the motor pulley (c);

- insert the belt in the groove of the compressor pulley (d): turn the pulley
by hand until the belt slips into the pulley groove perfectly (second
diagram);

- check that the belt is inserted perfectly in the grooves of both pulleys
and that belt tension is correct.

If the tension of the new belt still fails to comply with the necessary
requisites contact AEROTECNICA COLTRI assistance service.

&
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yALR PREVODOVY REMEN

Napéti pasu musi byt kontrolovana mési¢né. Pfevodové pasy musi byt
vyménény kazdych 500 pracovnich hodin kompresoru.

POZOR: Neprovadéjte tyto ukoly, pokud je kompresor pouze
vypnout, pockejte na vychladnuti kompresoru
Veskerd udrzba musi byt provedena s
kompresorem a odpojenym z elektrické sité.

vypnutym

Kontrola napéti v pfevodovém femenu

Chcete-li zkontrolovat napéti na femeni (b) je tfeba vyvinout tlak cca 10 Kg
na femen a zkontrolujte, Ze femen neni prohnut o vice nez 1 cm, s ohledem
na svou plvodni polohu.

Pokud by se prohnul vice je nutno femen vyménit.

Vyména klinového femene

Chcete-li vyménit klinovy femen, postupuje takto:

- vlozte Sroubovak (a) mezi pés (b) a femenici (d);

- vytlacte femen z drazky remenice;

- zkontrolujte s novym femenem a ujistéte se, ze model a délka jsou
spravna a novy femen je shodna se starym;

- vlozte femen do drazky femenice motoru (c);

- vlozte femen do drazky femenice kompresoru (d); otacejte rucné
femenici, dokud femen nesklouzne do drazky femenice;

- zkontrolujte, zda je femen dokonale usazen v drazkach femenic.

Je-li napéti nového femene stdle nedostatecné kontaktujte asistencni
sluzbu AEROTECNICA COLTRI.
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v VA SAFETY VALVE
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BEZPECNOSTNI VENTIL

7.12

a 4
10 bar / 145 psi 70 bar /1015 psi 232-300-330 bar / 3300-4300-4700 psi
IMPORTANT: The safety valves must be replaced every 10 UPOZORNENI: Bezpe¢nostni ventily musi byt vyménéné
years or 5000 hours. kazdych 10 let nebo 5000 hodin.

DANGER:

Tampering with the safety valve to increase the pressure
setting is strictly forbidden.

Tampering with the safety valve can seriously damage the
compressor, cause serious injury to personnel and renders
the warranty null and void.

Should the safety valve fail to work properly contact the
AEROTECNICA COLTRI assistance service.

8 - STORAGE

Should the compressor not be used, it must be stored in a dry sheltered
area at an ambient temperature of between +5°C and +40°C.
Store the compressor away from sources of heat, flames or explosive.

IEXN STOPPING THE MACHINE FOR A BRIEF PERIOD

If you do not intend to use the compressor for a brief period proceed with
general cleaning.

IEFN sTOPPING THE MACHINE FOR A LONG PERIOD

If you do not intend to use the compressor for a long period, extract the
filtration cartridge.

Run the compressor for a few minutes without actually filling bottles so as
to flush out all the residual condensate. Stop the compressor, disassemble
the intake filter, restart the compressor and spray a few drops of oil into the
air intake hole so that a light film of lubricant is aspirated and penetrates the
interior of the compressor. Stop the compressor and refit the air intake filter.
Clean the external parts: eliminate any moisture, salt or oil deposits. Protect
the compressor from dust and water by storing it in a clean, dry place.
Switch off the machine via the main switch and remove the plug from the
mains power socket.

Proceed with a thorough general clean of all machine parts.

During machine downtimes it is advisable to run the compressor for 20
minutes every 15 days.

52-56 coltri.com

tlaku je prisné zakdzédna.Manipulace s pojistnym ventilem
muZze vazné poskodit kompresor, zpUsobit vazné poskozeni
zdravi obsluhy a ¢ini zaruku neplatnou.

POZOR:
Jakakoliv manipulace s pojistnym ventilem za ucelem zvyseni

V pfipadé, ze pojistny ventil nepracuje spravné kontaktujte
firmu AEROTECNICA COLTRI o pomoc.

8 - SKLADOVANI

Pokud by kompresor nemél byt pouzivdn, musi byt ulozen v suché
chrdnéné oblasti na okolni teploté mezi +5°C a +40°C.

Uchovavejte kompresor mimo dosah zdroja tepla, otevieného ohné nebo
vybusného prostredi.

IEXD 0DSTAVENI KOMPRESORU PRO KRATKE OBDOBI

Pokud neméte v umyslu pouzit kompresor po kratké obdobi sta¢i kdyz
zajistite jeho obecné ocisténi.

IEEN 0DSTAVENI KOMPRESORU NA DLOUHE OBDOBI

Pokud nemate v umyslu pouzit kompresor na dlouhou dobu, vyndejte
patronu s aktivnim uhlim.

Spustte kompresor na par minut, aniz by byl zatizen pInénim lahve tak, aby
vyfoukal vsechny zbytky kondenzatu. Vypnéte kompresor, rozeberte filtr
sani, restartujte kompresor a stiiknéte nékolik kapek oleje do sani vzduchu
tak, aby film maziva pokryl interiér kompresoru.

Vypnéte kompresor a uzaviete pfivod vzduchu filtrem.

Vycistéte vnéjsi casti: odstranéni veskeré vlhkosti, soli nebo ropnych latek.
Chrante kompresor od prachu a vodé ukladanim v cistém a suchém misté.
Vypnéte stroj pomoci hlavniho vypinace a vyjméte zastrcku ze zasuvky.
Provedte dikladné obecné ocisténi viech casti stroje.

Béhem nepouzivani je vhodné spustit kompresor na 20 minut kazdych 15
dni.
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9 - DISMANTLING AND PUTTING OUT OF SERVICE

Should you decide not to use the compressor or any of its parts any longer
you must proceed with its

dismantling and putting out of service.

These tasks must be carried out in compliance with the standards in force.

WARNING: Should the compressor, or a part of it, be out of
service its parts must be rendered
w harmless so they do not cause any danger.

WARNING: Bear in mind that oil, filters or any other compressor
part subject to differentiated

w waste collection must be disposed of in compliance with the
standards in force.

BEXEN WASTE DISPOSAL

Use of the compressor generates waste that is classified as special. Bear
in mind that residues from industrial, agricultural, crafts, commercial and
service activities not classified by quality or quantity as urban waste must
be treated as special waste. Deteriorated or obsolete machines are also
classified as special waste.

Special attention must be paid to filtration cartridge as they cannot be
included in urban waste: observe the waste disposal laws in force where
the compressor is used.

Bear in mind that itis compulsory to record loading/unloading of exhausted
oils, special wastes and toxic-harmful wastes that derive from heavy/light
industry processes. Exhausted oils, special wastes and toxic-harmful waste
must be collected by authorised companies.

It is especially important that exhausted oils be disposed of in compliance
with the laws in the country of use.

IEEN DISMANTLING THE COMPRESSOR

IMPORTANT: Disassembly and demolition must only be
(@ carried out by qualified personnel.
Dismantle the compressor in accordance with all the precautions imposed
by the laws in force in the country of use. Before demolishing request an
inspection by the relevant authorities and relative report.
Disconnect the compressor from the electrical system.
Eliminate any interfaces the compressor may have with other machines,
making sure that interfaces between remaining machines are unaffected.
Empty the tank containing the lubricating oil and store in compliance with
the laws in force.
Proceed with disassembly of the individual compressor components and
group them together according to the materials they are made of: the
compressor mainly consists of steel, stainless steel, cast iron, aluminium
and plastic parts.

Then scrap the machine in compliance with the laws in force in the country
of use.

IMPORTANT: At every stage of demolition observe the safety
regulations contained in this manual carefully.
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9-DEMONTAZ A VYRAZENI Z PROVOZU

Pokud se rozhodnete zrusit kompresor kompresoru nebo nékterou z jeho
¢asti a dild musite se Fidit touto kapitolu .
Tyto ukoly musi byt provadény v souladu s platnymi normami.

UPOZORNENI: Pokud kompresor, nebo jeho ¢ast, bude
vyfazen z provozu musi byt uveden do stavu kdy nebude
w moci zpusobit zadné ohrozeni nebo nebezpedi.

UPOZORNENI: Mé&jte na paméti, ze olej, filtry a jiné &asti
kompresoru podléhaji riznym predpistim pro sbér odpadu,
w tento musi byt zlikvidovén v souladu s platnymi normami.

IEXEM LIKVIDACE ODPADU

Pouziti kompresoru vytvafi odpad, ktery je klasifikovan jako zvlastni. Méjte
na paméti, ze zbytky z primyslové, zemédélské, femesla, obchodni a
servisni ¢innosti, které nejsou klasifikovany jako méstsky odpad a musi byt
s nim zachazeno podle zvlastnich pravidel.

Poskozené ¢i zastaralé stroje jsou rovnéz zafazeny jako zvlastni odpad.
Zvlastni pozornost je tfeba vénovat aktivnim uhlikovym filtrdm které
nemohou byt zahrnuty do méstského odpadu: dodrzujte pravidla o
odpadu a jeho odstrafiovani podle platnych pravnich predpist, kde se
pouziva kompresor.

Méjte na paméti, ze je povinné mit zaznam néakupu a likvidace olejd,
specidlnich odpadl a jiné toxické Skodlivé odpady, které pochazeji z
tézkého nebo lehkého pramyslu.

Vycerpani oleje, specialni odpady a toxické-skodlivy odpad, musi vybirat
spolecnosti které na to maji povoleni.

To je obzvlasté dulezité, aby byly vycerpané oleje zlikvidovany v souladu s
pravnimi predpisy v zemi pouZziti.

IEE3 DEMONTAZ KOMPRESORU
DULEZITE: Demontadz a demolice musi provadét pouze
kvalifikovany personal.

Demontéaz kompresoru musi byt v souladu se véemi opatfenimi ulozenych
pravnimi predpisy platnymi v zemi pouziti.

Odpojit kompresor elektricky systém.

Odstranéni jakékoli spojeni které kompresor miize mit s ostatnimi stroji,
ujistéte se, ze rozhrani mezi zbyvajici stroje jsou nedotceny.

Prazdnou nadrz obsahujici mazaci oleje a ulozte do odpadu za dodrzovani
platnych pravnich predpis(.

Pokracovat v rozebirani jednotlivych komponent kompresoru do skupin
dohromady podle materidlu z kterého jsou vyrobeny Kompresor se sklada
hlavné z oceli, nerezové oceli, litiny, hliniku a plastovych dilG.

Pak srot stroje v souladu s platnymi zakony v zemi pouziti zlikvidujte.

UPOZORNENI: V kazdé fazi demolice dodrzujte bezpe¢nostni
predpisy uvedené v tomto navodu.

coltri.com 53-56



COLTRI

COMPRESSORS

ENGLISH

10 - MAINTENANCE REGISTER

[ETXN ASSISTANCE SERVICE

Customers continue to receive assistance after the purchase of acompressor.
To this end AEROTECNICA COLTRI has created an assistance network
covering the entire country.

IMPORTANT: Our qualified technicians are at your disposal at
any time to carry out maintenance work or repairs; we use

only original spare parts so as to ensure quality and reliability.

EI¥} SCHEDULED MAINTENANCE

The scheduled maintenance programme is designed to keep your
compressor in perfect working order.

Some simple tasks, described in this manual, can be carried out directly
by the customer; others, instead, require that the work be carried out by
trained personnel. For the latter we recommend you always contact our
assistance network.

This section provides a simple tool with which to request assistance and
register completed scheduled maintenance work.

Start-up and maintenance checks/tasks, once completed by our qualified
technician, are registered in this maintenance chapter by way of an official
stamp, signature and inspection date; the number of working hours is also
registered.

The maintenance schedules/coupons easily let you know when our
assistance service should be contacted to carry out work.

USING THE COMPRESSOR UNDER HEAVY-DUTY
CONDITIONS

Where compressors are used in particularly difficult conditions (high levels
of pollution, presence of solid particulate in suspension etc.), scheduled
maintenance tasks must be carried out more frequently as per the advice
given by our assistance network.

X} THE CUSTOMER CARE CENTRE

Our qualified technicians are constantly in contact with the head offices
of our company where there is an assistance network coordination and
support centre, better known as the Customer Care Centre.

To contact us:

Telephone: +39 0309910301 - +39 030 9910297
Fax: +390309910283
http: coltri.com
e-mail: info@coltri.com
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10 - REGISTR UDRZBY

EIXN ASISTENCNI SLUZBA

Zakaznici i po nakupu kompresoru mohou kdykoliv pozadat o pomoc
asistencni sluzbu kompresoru. Za timto ucelem AEROTECNICA COLTRI
vytvorila sit servisU, kterd pokryva celou zemi.

UPOZORNENI: Nasi kvalifikovani technici jsou Vam dispozici

[@ kdykoli provadét udrzovaci prace nebo opravy, pouzivame
pouze originalni nahradni dily tak, aby byla zajisténa kvalita
a spolehlivost.

X3 PLANOVANA UDRZBA

Planovana Udrzba je navrzena tak, aby vas kompresor vydrzel v perfektnim
stavu.

Nékteré jednoduché tkony, popsané v tomto manudlu, je mozné provadét
pfimo zékaznikem, jiné musi provést vyskoleny personal. Doporucujeme
vzdy kontaktovat nasi asistencni sit.

Tato sekce poskytuje jednoduchy nastroj pro zadost o assistenci a
registrovanou dokoncenou pravidelnou udrzbu.

Zabéhnuti a udrzba kontroly / uUkoly, jednou provedené nasim
kvalifikovanym pracovnikem, jsou registrovany v kapitole udrzby formou
uredniho razitka, podpisu a data inspekce, pocet pracovnich hodin je
rovnéz zaregistrovan.

Rozvrh udrzby vam snadno ukaze, kdy by nase asisten¢ni sluzba méla byt
kontaktovana za ucelem provedeni prace.

POUZiVANi KOMPRESORU V ZTiZENYCH
PODMINKACH

Pokud kompresory pracuji dlouhodobé ve ztizenych podminkach musi byt
udrzbové prace provadény v kratsich intervalech.

{W'N ZAKAZNICKA ASISTENCNI SLUZBA
Nasi kvalifikovani technici jsou neustale v kontaktu se sidlem nasi
spolec¢nosti, kde je pomoc a podpora vzdy k dispozici.
Kontaktujte nés:

Telefon: 4390309910301 - +39 030 9910297
Fax: 4390309910283
http: coltri.com
e-mail: info@coltri.com
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“ SCHEDULED MAINTENANCE REGISTRY

COUPONS

TYPE OF WORK AND NOTES
DRUH PRACE A POZNAMKY

SMART | Efficient line COLTRI

CESTINA

“ PLANOVANEHO KUPONY UDRZBA

NEMOVITOSTIi

“ASSISTANCE” SERVICE STAMP
ASISTENCNI SLUZBA RAZITKA

TECHNICIAN’S SIGNATURE
UDRZBY TECHNICAN PODPIS

TYPE OF WORK AND NOTES
DRUH PRACE A POZNAMKY

“ASSISTANCE” SERVICE STAMP
ASISTENCNI SLUZBA RAZITKA

TECHNICIAN’S SIGNATURE
UDRZBY TECHNICAN PODPIS

TYPE OF WORK AND NOTES
DRUH PRACE A POZNAMKY

“ASSISTANCE” SERVICE STAMP
ASISTENCNI SLUZBA RAZITKA

TECHNICIAN’S SIGNATURE
UDRZBY TECHNICAN PODPIS

TYPE OF WORK AND NOTES
DRUH PRACE A POZNAMKY

“ASSISTANCE” SERVICE STAMP
ASISTENCNI SLUZBA RAZITKA

TECHNICIAN’S SIGNATURE

UDRZBY TECHNICAN PODPIS
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Aerotecnica Coltri S.p.A.

Via dei Colli Storici, 177
25015 Desenzano del Garda
Brescia - Italy

Tel. +39 030 9910301
+39 030 9910297

info@coltri.com
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